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ENGLISH TRANSLATION 


Introductory-letter of His 
Grace Most Reverend 
Ephrem Forni, D.D. 


Titular Archbishop of Darni, 
Apostolic Nuntio in Brussels. 


To His Exc. Paul Heymans, Commissio- 
ner General of the Holy See at the 
Universal and International Exhibition 
of Brussels 1958. 


My Dear Mr. Heymans, 


It is my pleasure to congratulate you 
on the initiative you have taken of 
publishing an art catalogue of the 
pavilion « Civitas Dei» at the Universal 
and International Exhibition of Brussels 
in 1958. 

This publication does great credit to 
the members of the Commissariat Gene- 
ral of the Holy See who conceived it, 
and to the editorial staff of the perio- 
dical « Art d’'Eglise » who realized it. 

The participation of the Holy See in 
a universal and international exhibition 
raised a number of delicate problems 
and required the collaboration of highly 
talented and competent authorities in 
various fields. I take great satisfaction 
in conveying to you my paternal and 
wholehearted approval of your efforts 
and my profound joy at your successful 
accomplishments, some of which are 
recorded in this volume. 

It is my fervent hope that the 
countless visitors of «Civitas Dei» will 
treasure through life the splendid vision 
of cathoilicism unfoldedin its pages.I am 
fully convinced that the present art 
catalogue constitutes a valuable contri- 
bution to the fulfillment of the exalted 
task, to which you and your collabora- 
tors have devoted your generous and 
untiring efforts. 


Letter of His Exc, 
Paul Heymans, 


Commissioner General of the Holy See 
at the Universal and International 
Exhibition of Brussels 1958. 


expressed the wish that the ns 
Church should be worthily represented 
at such an important gathering. 

I feel justified in stating that the 
Holy Father’s wish has been fully rea- 
lized and that the Pavilion «Civitas 
Dei » offers to the world a most impres- 
sive, dignified, and thorough presenta- 
en of our splendid catholic vision of 
life. 

The generous collahoration of the 
entire catholic world — symbol of the 
unity and universality of the Church — 
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has enabled us to build an illustration 
of our vision on man and his happiness 
in a sound, but daringly modern style, 
truly worthy of Holy Mother Church, 
which has always adapted itself to the 
everchanging forms of art in all epochs. 


Like all other buildings and construc- 
tions on the exhibition grounds, the 
Pavilion « Civitas Dei » is doomed to be 
demolished at the end of the six months’ 
duration. It would be a great pity, 
indeed, nothing remained of all this 
beauty, except a few vague memories, 
fading with the years. 

It causes me a great joy, therefore, 
to know that a beautiful memorial 
volume of «Civitas Dei» will be 
published. Most willingly, I take this 
opportunity to express my sincere gra- 
titude to the editors of « L'Art d’Eglise », 
authoritative publication of the Bene- 
dictine Fathers of the Saint Andrews 
Abbey, for editing this volume in coo- 
peration with the Commissariat General. 


It is my fervent hope that many faith- 
ful from every part of the world will 
purchase this memorial volume as a 
souvenir of the splendid contribution 
made by the Catholic Church at the 
Universal and International Exhibition 
of Brussels 1958, to a better and more 
humane world. 


DOCTRINAL JUSTIFI- 
CATION OF THE 
PAVILION 
« CIVITAS DEI » 


It is quite characteristic of our times 
that a rather philosophical theme was 
chosen for the first post-war interna- 
tional exhibition. Brussels 1958, indeed, 
emphasizes Man himself, his supremacy 
over matter and machines, the possibi- 
lities of lasting happiness for himself 
and posterity. And justly so : for it 
takes but little thought to reach the 
conclusion that mankind today despera- 
tely needs a solid moral foundation of 
life, much more than perfect engines 
and unfailing techniques. 


The horrors of the last world war, 
still haunting our minds, have all too 
clearly shown how little is left of the 
respect for human personality and of 
the concern for man's happiness, when 
the brute in man is unleashed. The 
world today is beset by frightening 
conflicts and threatening pAoblenes hun- 
ger pe .miser 


Y a 
dispose of greater bténtialities en 
today, but neither did it ever face a 
more desperate crisis. Modern man has 
forsaken God and His law, and thereby 
shaken the very foundations of society. 


The purpose of the organizers, and 
of many participants as well, was to 
make the Brussels Exhibition of 1958 
into the starting point of a world 
humanism that will renew the face of 
the earth. 


Repeatedly, the participating nations 


and institutions have been reminde 
conform to the general theme 
exhibition in the disposition of 
respective pavilions, in other word 
set forth their conception of hi 
dignity and happiness, to exhibit 
contributions to this ideal in the 
and their plans to realize it in 
future. 


Unquestionably, the theme of the 
ticipation of the Holy See, in the 
of God», closely resembles the t 
of the entire Exhibition. We, cathi 
have a special message to the 
about man and his happiness, and 
sess a world humanism that is © 
times and that, alone, can succee 
improving the world of today an 
saving mankind. Christianity alone, 
its supernatural beliefs, its abs 
certainty on resurrection and ete 
life, its defense of the inviolable dig 
of man, can fully satisfy man's hu 
for happiness and build a solid basis 
a better and just world. 


Such a faith, such a vision on 
and true happines could not poss 
remain inoperative. All through 
Christian Era, these beliefs have st 
lated and inspired various activitie 
at least, left their marks upon acti 
which Christians have in common 
outsiders. The Glad Tidings of ari 
have radiated over the entire earth 
transformed the various strata of 
temporary society. 


How is this general theme develop 
in our pavilion ? 


On entering the pavilion, our visik 
are confronted with the vital proble 
that frighten mankind in its quest 
the true vision on man and his fe 
piness. Whenever man finds hims 
alone and starts thinking, queries 
doubts leap at him from every ang! 
about wars and oppression, suffer 
hunger, misery, love of pleasure, tec 
cal progress, etc. To present in a 
crete way these awesome realities,- 
have resorted to the favorite mode 
means of expression, viz. the se 
picture group, with its entire gamut” 
potentialities. In the centre of this se 
tion will be placed, as a symbol” 
probing humanity, Rodin’s statue «T1 
Thinker ». 


Thus the visitor will be made ful 
aware of the basic incapability of me 
to find a sound solution to all the 
problems. Such a solution can be giv 
only by Christ and His Church : it ist 
one presented and illustrated in tk 
pavilion. | 


There is, first, an emphatical stat 
ment on the dignity of man. We belie: 
him to be the king of a creation whi 
is essentially good and beautiful : 


the entire course of the universe! 
shown in a special exhibit featuring t 
Bible as a historical document. The ma 
periods of biblical history are illustrat 
through reproductions or authentic 
documents placed in several specimi 
cases, containing various types of Bibl 
in various languages, dating from eaï 
Christianity up to the present timt 
Around these specimen cases, four leadi 
figures from the Old Testament are pc 
trayed by compositions in glass-in-co 


2 (Abraham the believer; Moses the 
r; David the organizer; Isaias the 


e biblical section forms the transi- 
from creation to the historical life 
Christ, out of which several scenes 
selected, together with a parallel 
ication in contemporary life : the 
ivity, the Flight into Egypt, Jesus 
g manual labor, Jesus preaching, 
Ss friend of the little ones, Jesus 
iplying the loaves of bread, Jesus 
ing the sick. These scenes are illus- 
d by compositions in glass-in-con- 
, while the corresponding applica- 
are portrayed by means of mural 
tings or mounted picture groups. 


, separate room is reserved to the 
ÿ Land and features miniature 
els and photographs showing the 
jent state of the historical sites 
‘re Jesus lived. 


m account of the exceptional role 
ed by Mary in the life of Christ, a 
“al Marian exhibit was added, fea- 
ng : the Louvain statue of « Sedes 
jentiae », Mary Seat of Wisdom; a 
iposition in perspex on the mysteries 
he Rosary; a gilt panel with silhouet- 
of the major Marian shrines in every 
tinent. 


he Passion and Death on the Cross 
 portrayed by means of a composition 
hammered copper : a huge crucifix 
h Mary and John, and two scenes 
n the Passion, the condemnation 
ral suffering) and the flagellation 
ysical suffering). Emphasis, however, 
aid upon the Resurrection. The Risen 
ist — a 30 ft. image in hammered 
minium — is portrayed as the Head 
the Mystical Body and as the living 
rantee of the resurrection of all 
1. In the centre of this hall is a 
ulchral monument, from the St- 
er’s church in Louvain, with the 
ambent figures of Mathilde of Bra- 
t and her daughter, looking up to the 
en Christ, and thus symbolizing man- 
d’s expectation of the general resur- 
ion. 


o the right, under the crucifix, a door 
is to a separate room reserved to « The 
rch of Silence», thus connecting 
sufferings of the Mystical Body of 
ist with those of His physical body. 
room contains just a few, but very 
ressive exhibits : a stirring sculptu- 
group of three persecuted Christians; 
tographs of well-known victims of 
persecutions; a small shrine with the 
bols of the Eucharist of the « Church 
Silence »; reproductions in 17 lan- 
ges of the special prayer, composed 
Pope Pius XII, for the Church of 
nce; two scenes from the Passion, 
t apt to confort persecuted Chris- 
js, viz. the fall of Jesus under the 
ss, and Veronica (symbolizing the 
rch in the free countries) wiping the 
* of Jesus; finally, a large panel 
uring the main catholic churches in 
countries where persecution reigns. 


Iso, in this connection, visitors may 
k through a reproduction of a cata- 
b gallery, reminding them of the 
ecutions of the early Church. 

he new doctrine and the new com- 
\äment preached by Christ are illus- 
ed by four compositions in ceramics, 
: the eight beatitudes, basic law of 
istianity; the rich young man, sym- 
zing the vocation to perfection; the 
ligal son, showing God as our loving 


Father; the Good Samaritan, symboli- 
zing the highest commandment, charity 
to the end. 

The expansion of the new doctrine 
and commandment is illustrated by 
means of four panels exhibiting models 
of the major churches of the entire 
catholic world. 


The continuation of the redemptive 
work of Christ and the supernatural life 
of grace in the souls, cannot be expressed 
in statistics and external forms, are 
not only represented, but actually effec- 
ted in the church building and addi- 
tional chapels. There, indeed, Holy Mass 
is offered and the sacraments adminis- 
tered with due reverence and splendor. 
À special chapel is dedicated to each 
of the seven sacraments. The largest of 
these is the Blessed Sacrament chapel, 
where, throughout the day, Jesus may 
be worshipped in the Holy Eucharist. 
The church proper, holding some 2.000 
people, was not intended as a parish 
church, but as an exhibition church 
built along pure, slender and ascending 
lines, it symbolizes a tent where God 
dwells among his people. 


A footbridge to the right of the 
church leads to the second floor of 
the pavilion, where the organization 
of the church is illustrated : the Papacy, 
the bishops, priests, religious and lay- 
men. À special section deals with the 
activities of the reigning Pope Pius XII, 
and with the Vatican City. 


Next, we are shown how the Glad 
Tidings spread and broadcasted over the 
entire world. First, the evangelization 
of the world. According to the com- 
mandment of Christ, the Christian vision 
on man and his happiness is carried to 
the ends of the earth by the Church 
and her missionaries, realizing the 
Kingdom of God in its length and 
breadth. Following this survey of 
the evangelization of the world, we 
are given an illustration of the chari- 
table activities of the Church. 


Next comes the section «Science », 
demonstrating that our vision of man 
and his happiness, far from being dis- 
proved by science, is actually accepted 
by some of the greatest scientists. 
Further emphasis is laid upon the fact 
that the Church believes the truth to 
be one, and that she has always encou- 
raged and supported scientific research, 
as shown from the foundation of uni- 
versities, academies, etc. 


In the truly beautiful section of the 
exhibit «Imago Christi», a splendid 
selection of works of art shows how the 
sublime theme of the image of Christ 
was developed by Christian artists 
through the centuries. 


The social doctrine and action of the 
Church, both on the national and inter- 
national level, through the intermediary 
of great social organizations, are one of 
the major mediums through which the 
Christian vision on man and happiness 
is applied in real life. 

The mutual interdependence of all 
men, children of God and therefore 
brothers and sisters to each other, is 
very aptly illustrated. Special stress is 
laid upon the two major aspects of 
social life the profession and the 
family. 

There exists, however, an ever present 
danger of forgetting the true meaning 
of life and happiness. Consequently, the 
Christian vision on life must conti- 
nuously be taught and proclaimed anew. 


In the section «Education», the two- 
fold purpose of catholic education is set 
forth, viz. : preparation to social life 
on earth, and to supernatural life 
hereafter in heaven. Following upon this 
section, there is a smaller subdivision 
dealing with the catholic international 
organizations which endeavour to spread 
our catholic vision of life in a nascent 
world community. 


One of the major tasks of the Church 
is undoubtedly to make known, by all 
available means, the true meaning of 
life to the entire world. The Gospel must 
be preached from the housetops. To ful- 
fill this tremendous assignment, the 
Church has always made ample use of 
the major means of communication of 
the times, and continues to do so in 
contemporary society. 


Some catholics may have wondered if 
an all-out participation of the Holy See 
and Universal Catholicism in a World 
Exhibition is worth its while. 


The few weeks, during which the exhi- 
bition has been open, have already given 
ample proof that an eventual absence 
of Catholicism from Brussels 1958, would 
have been not only inconceivable but 
wholly unjustifiable. In the realization 
of the world of the future, we, catholics, 
have a tremendous task to fulfill and a 
heavy responsibility to assume. Without 
our contribution, no durable solution 
can be given to the problems of man's 
happiness. Other solutions are not neces- 
sarily wrong or senseless, but all are, 
of necessity, incomplete or, at any rate, 
provisional. 


Thank God, the participation of the 
Holy See, according to the explicit 
desire of the Holy Father, has developed 
into a worthy testimony of our catholic 
vision of life. May the message of the 
Gospel, embodied in our pavilion at the 
Universal and International Exhibition 
of Brussels, open new horizons to many 
searchers of truth, bring comfort and 
strength to millions of sufferers, and 
promote a durable peace among all men 
of good will! 


In that manner, and in that manner 
only, a solid foundation will be laid to 
the construction of a « better », a « more 
humane » world. 


Dr. Jan JOOS, C.I.C.M. 
Secretary General of Civitas Dei. 


ARTISTIC 
APPRECIATION 
OF « CIVITAS DEI » 


There is a growing interest with the 
general public for contemporary pro- 
blems of sacred art, and it has always 
been the main objective of our review 
to publish photographical documents 
and theoretical considerations which 
might serve as elements of a solution 
to these problems. We are pleased to see 
sacred art come to live anew, if only as 
a problem. In this it presents the typical 
features of our times, which favour inves- 
tigation and experimentation in every 
section of modern art. Under such cir- 
cumstances, it is of paramount impor- 
tance to take stock regularly and to 
strike a balance. 


The Brussels Exhibition of 1958 pre- 
cisely aims to praise in general all 
effort in every domain. When often, 
in this connection, mention is made 
of a new humanism, it does not mean 
that the exhibition claims to offer 
a new formula of thought and life in 
dogmatical terms, but merely to present 
an aggregate of the various factors out 
of which a new humanism may be rea- 
lized. As a result, Brussels 1958 purposes 
to be synoptical rather than doctrinal; 
to throw light upon things rather than 
to prescribe the law; to clear a path 
rather than to trace it. And if thereby, 
as is very likely, certain trends and 
aspirations will be brought to light, and 
definite guarantees will appear to 
strenghten them, they still will be nothing 
more than premises. Time itself, and 
the later generations, will make the 
ultimate appreciation. Brussels 1958 is 
not the house of the future, but merely 
the threshold of it. 


These reflectors may explain why the 
visitors, in walking through the Pavi- 
lion of the Holy See as well as through 
the other pavilions, will be struck by 
a very broad diversity rather than by a 
forceful and serene unity, will be con- 
fronted by ouistanding questions rather 
than by peremptory answers. The 
Church, no doubt, knows what she wants 
and where she is going, but she has no 
ready-made judgments on the all too 
real problems conditioning the present 
situation of man. 


The same diversity prevails in the 
realm of sacred art, and reveals itself 
clearly in the pavilion as well as in the 
church of Civitas Dei, in the decorative 
applications as weli as in the works of 
art proper. But here, too, one should not 
expect some kind of manifesto on con- 
temporary sacred art, but merely an 
encounter of tendencies and experi- 
ments. 


In view of all this, the editorial staff 
of our review felt that the publication 
of an artistic inventory of the Pavilion 
Civitas Dei fitted admirably in the pro- 
gram they have traced themselves. It 
is, indeed, part of our editorial policy to 
reflect the manifold experiments being 
conducted in the realm of sacred art; 
their artistic value may vary, but all 
of them bear witness to a rich vita- 
lity so promising for the future. 


Besides offering a photographical 
documentation as exhaustive as possible, 
we also attempt to detect and describe 
some basic trends. In fulfilling this part 
of our program, we believe to follow 
the directives often expressed by the 
Holy Father, viz. that the Church allows 
her children ample freedom, provided it 
is not turned into anarchy. There is no 
freedom outside the truth : this is true 
in sacred art, as in any other domain 
of human activities. 


We have friends, and we have critics, 
and more than often they are the same 
persons. We also have some adversaries, 
who, generally speaking, seem to belong 
with the purists. It is well known that 
their favorite course of action consists 
in abstention if they were editing a 
periodical on sacred art, they would 
never have published the present inven- 
tory. We are led by different convictions 
and by a different spirit the spirit, 
we dare say, of the Incarnation. Purists 
would never have realized the Pavilion 
of the Holy See as it stands they 
merely would have built an ivory tower. 


D 


Neither the creators of Civitas Dei nor 
we ourselves, who undertook to illus- 
trate some aspects of their work, 
thought we should keep aloof from an 
enterprise of such magnitude and signi- 
ficance, no matter what risks had to be 
taken, in the present conditions, regar- 
ding the pure quality. 


Not everything presented in the follo- 
wing pages should be taken as ideal 
sacred art. The artistical value of the 
various contributions is very uneven 
nevertheless, we find among them truly 
impressive realizations in different 
trends. Our main goal was to present 
a survey of what Civitas Dei offers the 
catholic world in the realm of contem- 
porary sacred art, and thus to evaluate 
one entry in the balance of the World 
Exhibition of 1958. It is a summary of 
the experiments of the present time : it 
is also a testimony of their vitality, and, 
as such, carries the promise of future 
fulfillment. 


Dom Samuel STEHMAN 
Editor-in-chief of «Art d’'Eglise ». 


THE EXHIBITION 
« IMAGO CHRISTI » 


Artistically speaking, the Pavilion of 
the Holy See at the Universal and Inter- 
national Exhibition of Brussels 1958, 
presents two summing. The church of 
the pavilions contains several works of 
art, actually made by French and Ger- 
man artists for its decoration. The spa- 
cious rooms of the section «Imago 
Christi» present a view over a hundred 
masterpieces from every period of the 
almost bimillenial history of Christian 
art. This collection, completed by a 
selection of modern art productions, lea- 
ves an unforgettable impression of the 
wealth, beauty, and depth of the Chris- 
tion plastic arts. While esthetic preoccu- 
pations are quite evident in every sec- 
tion of the Pavilion of the Holy See, 
nevertheless, they reach their peak in 
the two aforesaid centres : in the imme- 
diate vicinity of the altar, and in the 
multiform image of Jesus Christ. 


Of the numerous curators of art galle- 
ries in various countries, which so gene- 
rously granted the loan of their price- 
less treasures to the exhibition «Imago 
Christi», the Cardinal-Archbishop of 
Cologne said they had performed a true 
« Veronica’s service ». There is more to 
this appellation than a subtle allusion 
to the « authentical » image of Christ in 
the Veronica legend. It conveys the 
desire, and the conviction, that the visi- 
tors” contemplation of the image of 
Christ will turn into an encounter with 
Christ Himself. Christ is the prototype 
of man, man as such, so to speak 
therefore, the image of Christ is the 
image of man himself, and this gives 
to the exhibition «Imago Christi» its 
deepest and innermost significance. 


There are so many possible ways of 
representing Christ. The sculptures and 
paintings, the gold-, silver-, and ivory- 
work, the miniatures, fabrics, and glass 
paintings, collected in this exhibit, invite 
the visitors to compare the brilliant 
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1 
variations on this central theme, re 
lized in various epochs (ancient, medi 
val, baroque, modern) and differe 
countries (Italy and the Christil 
Orient, France and Germany, the Nethe 
lands and Spain). However, the exce 
tional subject of this exhibit should Me: 
the visitors beyond merely historic 
considerations regarding the origin a 
mutual dependance of artistic for 
types, and styles. A «l'art pour lar 
attitude is hardly possible here, since 
these masterpieces, the form can nes 
be completely abstracted from its re 
ject. Beyond the formal changes in. 
image of Christ, beyond the evolution. 
the various types, beyond the pure 
esthetical and historical interpretatier 
we should enter into the realm of fai 
and theology. 


If, with this conviction in mind," 
consider the seemingly  antithette 
potentialities of the image of Christ,» 
soon may wonder if their is any disce 
nible transition from the «Go 
Shepherd » of the primitive Church 
the bloodstained crucifix of the gotr 
period; from the image of Christ 
«the true philosopher « on the famo 
ivory pyxis of Berlin, to the cCnos 
bearing Infant Jesus by Joos of Cler 
from the Pantocrator image in the Car 
lingian miniature of Tours to the Sacr 
Heart painting by Maurice Denis. The 
and similar contrasts, seemingly inst 
mountable, are confusing to superfici 
viewers only : in fact, on closer consid 
ration, they lead us to some defini 
conclusions. The representation of"t 
bark of the Church on the fourth-ce 
tury relief fragment of the Later 
Museum reveals an inspiration akin 
that of the seventh-century miniatu 
of the Crucifixion in Würzburg, whi 
is manifestly influenced by the Britis 
Irish tradition. The image of Christ Cr 
cified, and, even more, that of Chr 
Pantocrator, appears in every cent 
From the high apsis, where He “s 
enthroned upon the cathedra, Chr 
looks down upon the faithful and maijt 
tatically blesses His people. This typic 
image of Christ is found not only" 
the huge relief in the Romanes@ 
church of Braunweiller, reminiscent 
the early medieval ivory medallions, h 
also on the tiny jasper cameo of Byza 
tium and on the golden medallion 
Nicholas of Verdun. Thus Christ remai 
the Lord of Heaven, whether He 
represented crowning a royal couple 
hanging on the cross, wearing a croY 
and clad in regal vestments. Especiäl 
in more recent times, such thematic 
connections have been ascertained. Mo 
than any other type, the Byzantine co 
ception of Christ Pantocrator has be 
preserved in all its purity up to the pr 
sent. To this tradition belongs a beau 
ful painting of Christ Salvator by Dom 
nico el Greco, which was added to 
present exhibit through the good office 
of the Cardinal-Archbishop of Tolet 
In this way, it was made possible 
trace individual themes through t 
variations occasioned by the diverge 
cies in conception and temperament 
the various periods, peoples, and maj 
artists. 


Furthermore, the exhibit «Ima: 
Christi» enables us to gain a broad 
insight in the antithetical concepti 
of the image of Christ in a group 
works of art, belonging to the sar 
region and the same period. Thus it w 
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Lettre-prétace 


de son Exec. Mgr Ephrem Forni, 


Archevêque titulaire de Darni, 
Nonce Apostolique à Bruxelles. 


A Son Excellence M. Paul Heymans, 
Commissaire Général du Saint-Siège 
près l'Exposition de Bruxelles 1958. 


Monsieur le Commissaire Général, 

Il nr'est très agréable de vous adresser mes félicita- 
lions pour l'initiative que vous avez brise de publier 
un catalogue artistique du Pavillon « Civitas Dei» à 
l'Exposition Universelle et Internationale de Bru- 
xelles 1958. 

Cette publication fait honneur aux membres du 
Commissariat Général du Saint-Siège qui l'a conçue, 
ainsi qu'à l’équipe de la belle revue « Art d’Eglise » 
qui l’a réalisée. 

La participation du Saint-Siège à une exposition 
universelle et internationale posait des problèmes dé- | 2 
licats et réclamait le concours de compétences et de Ë ASSOLUTAMENTE NECESSARIO DAR LIBERO CAMPO ANCHE 
talents hautement qualifiés. C'est avec une vive sa- ALL'ARTE MODERNA, SF, SERVE CON LA DOVUTA  . | 
tisfaction que je puis vous transmettre ma paternelle EL DOVUTO ONORE AI SACRI EDIFICI ED Al RITI SACRI. 
et chaleureuse approbation pour la réussite de vos “o : 
efforts, dont le présent volume donne un aperçu 
de choix. 

Je souhaite que les nombreux visiteurs du Pavillon 
« Civitas Dei» en reflirent et en conservent l’ample 
vision de la vie catholique qui s’y déploie, et je ne 
doute pas que ce catalogue artistique contribue à ce 
but bienfaisant auquel vous-même et vos collabora- 
teurs vous êtes généreusement attachés. 


De an ZE ele le 


Titulair- -Aartsbisschop van Darni. 
Apostolisch Nuntius te Brussel. 


Aan Zijne Excellentie Paul Heymans, 
Kommissaris-Generaal van bet paviljoen van 
de heilige Stoel op de Brusselse Tentoonstelling. 


Het is mij een vreugde, U te mogen gelukwensen 
met het initiatief om een artistiek album uit te geven 
betreffende het paviljoen «Civitas Dei» op de 
Wereldtentoonstelling van Brussel. Deze publicatie 
siert de leden van het Kommissariaat-General van 
de heilige Stoel, die haar ontworpen hebben, evenals de redactie van het mooie tijdschrift « Art d'Eglise » 
die de uitvoering verzorgde. 

Deelneming van de heilige Stoel aan een algemene mwvereldtentoonstelling bracht delicate problemen 
mee, en vergde samenwerking van uitermate bekwame krachten en talenten. Met echte voldoening 
kan ik U mijn vaderlijke, warme goedkeuring uitspreken voor het welslagen van uw inspanningen, 
een succes waarvan dit album door zijn goede keuze getuigt. 

IR spreek de boop uit, dat de talloze bezoekers van « Civitas Dei» er uit zullen meenemen en vast- 
bouden het beeld van een zich breed ontplooiend katoliek leven. Ik twijfel er niet aan of 00k dit album 
zal bijdragen tot dat zegenrijk doel, waaraan gijzelf en uw medewerkers U z0 edelmoedig gegeven hebt. 
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C. Colruyt sculpsit. 


Message de M. Paul Heymans, 


Commissaire Général du Saint-Siège 
près l'Exposition universelle et internationale 
de Bruxelles 1958. 


ES que la participation du Saint-Siège à l'Ex- 

position universelle et internationale de 

Bruxelles 1958 fut définitivement arrêtée, 
Sa Sainteté le Pape Pie XII exprima le souhait que 
l'Eglise catholique y fût dignement représentée. 


Mes collaborateurs et moi-même avons la convic- 
tion d’avoir répondu à ce vœu, et nous croyons 
pouvoir dire que le Pavillon Civitas Dei constitue 
une digne, ferme et imposante présentation de 
notre idéal catholique. 


Grâce à la coopération effective des catholiques 
du monde entier — symbole et preuve de l’univer- 
salité et de l'unité de l'Eglise —, nous sommes 
parvenus à présenter notre conception de l’homme 
et de son bonheur, et à le faire dans un style sain, 
moderne et audacieux, digne, en un mot, de notre 
Mère la sainte Eglise, qui sait s’adapter aux for- 
mes artistiques de tous les temps. 


Comme tous les autres bâtiments et constructions 
de cette Exposition, le Pavillon Civitas Dei est ap- 
pelé à disparaître au bout de six mois. Il serait 
vraiment regrettable que de toutes ces beautés il 
ne reste rien de plus qu'un vague souvenir qui 
aille s’effaçant avec les années. C'est pourquoi je 
suis vraiment heureux de l'édition de ce très bel 
album-souvenir sur le Pavillon Czvitas Dei. Je tiens 
à remercier vivement la rédaction de l'Art d'Eglise, 
la revue hautement compétente des RR. PP. Béné- 
dictins de l’abbaye de Saint-André, pour cette édi- 
tion qu’elle a réalisée en collaboration avec notre 
Commissariat Général. 


J'ose espérer qu'un grand nombre de catholiques 
de tous les pays se procureront cet album en sou- 
venir de la magnifique contribution de l'Eglise 
catholique à l'Exposition universelle et internatio- 
nale de Bruxelles 1958 pour un monde meilleur et 
plus humain. 


Brief van de Heer Paul Heymans 


Kommissaris-Generaal van het Paviljoen van de 
heilige Stoel op de Brusselse Wereldtentoon- 
stelling. 


ANAF de definitieve toezegging tot deel- 
neming van de heilige Stoel aan de Alge- 
mene Wereldtentoonstelling van Brussel ’58 

werd door paus Pius XII de wens uitgesproken 
dat de katolieke Kerk op waardige manier op deze 
belangrijke bijeenkomst zou vertegenwoordigd zijn. 

Ik ben de mening toegedaan, dat wij aan die 
wens beantwoord hebben, en dat het paviljoen 
Civitas Dei een waardige, degelijke en indrukwek- 
kende weergave is van onze heerlijke katolieke le- 
vensopvatting. 

Dank zij de daadwerkelijke edelmoedigheid en 
medewerking van gans de katolieke wereld, — 
teken van de universaliteit en de eenheid der Kerk 
— zijn wij erin geslaagd onze zienswijze weer te 
geven over de mens en zijn geluk, en dit in een 
gezonde en gedurfde moderne stijl, onze Moeder 
de heilige Kerk waardig, die zich steeds weet aan 
te passen aan de kunstvormen van alle tijden. 

Zoals al de andere gebouwen en konstrukties op 
de expositieterreinen, moet ook het paviljoen Civitas 
Dei na zes maand tentoonstelling totaal verdwijnen. 
Het zou werkelijk jammer zijn indien van al die 
schoonheid niets anders zou overblijven dan een 
vage herinnering, die met de jaren vermindert. 

Daarom ben ik oprecht gelukkig, dat zulk een 
prachtig gedenkalbum inzake dit paviljoen Crvitas 
Dei wordt uitgegeven. Ik stel er prijs op, de redak- 
tie van Arf d’Eglise, het gezaghebbend tijdschrift 
der paters Benediktijnen van de Sint-Andriesabdij, 
oprecht dank te zeggen voor deze uitgave, die zij in 
samenwerking met ons Kommissariaat-Generaal 20 
degelijk hebben verzorgd. 

Ik durf dan ook de hoop uitspreken, dat vele 
gelovigen uit alle landen van de wereld zich dit 
gedenkboek zullen aanschaffen als herinnering aan 
de heerlijke bijdrage van de katolieke Kerk op de 
Algemene Wereldtentoonstelling van Brussel 1958 
voor een betere en een humanere wereld. 


4. 


(Photo Rausser.) 


Le problème de la souffrance hu- 
maine est suggéré, à l’entrée du pa- 
villon, par un ensemble de photos, que 
complètent celles de la section «Ca- 
ritas» (1 et 2). Le «Penseur» de 
Rodin (3), au centre, invite à la ré- 
flexion. / Bij de ingang van het pa- 
viljoen wordt de bezoeker geconfron- 
teerd met de grote problemen die de 
mensheid beangstigen : een stel fotos, 
die verder in de afdeling «Caritas » 
worden aangevuld (1 en 2). «Le Pen- 
seur » van Rodin (3) symboliseert de 
mensheid die nadenkt over grote le- 
vensvragen. 
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4. La Création. Peinture murale de M. Van Saene, Belgique. / De Schepping, door M. Van Saene, België. 


BESENS DOCTRINAL 
DU PAVILLON «CIVITAS DEI» 


L est très caractéristique pour notre temps que le 
thème choisi en vue de la première Exposition 
universelle organisée depuis la fin de la seconde 

guerre mondiale soit d'ordre philosophique. En effet, 
Bruxelles 58 mettra en valeur l'homme, sa supériorité 
sur la matière et les machines, et surtout ses possi- 
bilités d'accéder au bonheur. Pour qui réfléchit, la 
conclusion s'impose : bien plus encore que de ma- 
chines ou de technique, le monde actuel a besoin 
d’une solide base morale. 


Les horreurs de la dernière guerre mondiale sont 
encore suffisamment présentes à notre mémoire 
nous savons combien, lorsque la bête se déchaîne 
dans l’homme, il subsiste peu de considération pour 
la personne humaine et peu de souci du bonheur 
de l'individu et de la communauté. Notre monde 
actuel est ainsi plein de contrastes angoissants et de 
problèmes urgents : faim et misère, souffrance et 


oppression n'ont jamais atteint de telles propor- 
tons. 

Jamais encore pourtant dans l’histoire, l’homme 
n'a disposé d'autant de possibilités, mais jamais non 
plus il n'a connu une telle détresse, détresse intense 
qui le pousse au désespoir. L'homme moderne rejette 
Dieu et sa Loi. En agissant ainsi, il mine les fonde- 
ments mêmes de la société qui menace de s’écrouler. 

Le dessein des organisateurs de Bruxelles 58, aussi 
bien que celui des nombreux participants, est de 
provoquer la naissance d’un humanisme qui doit re- 
nouveler le monde. 

Les participants ont été invités à plusieurs reprises 
à mettre en valeur dans leur pavillon le thème de 
l'Exposition, à montrer leur conception de la gran- 
deur de l’homme, à mettre en lumière ce qui a déjà 
été fait et ce qui doit encore être réalisé en vue de 


son bonheur. 
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Le thème de la patticipation du Saint-Siège, de 
Civitas Dei devait tout naturellement répondre à celui 
de l'Exposition. Les catholiques ont, eux aussi, leur 
message à transmettre au monde. Ils possèdent un 
humanisme, qui est de tous les temps, qui est éter- 
nellement jeune et qui est le seul à pouvoir sauver 
le monde. Car il s'agit bien de le sauver, et non pas 
seulement de l'améliorer; et seul le christianisme, avec 
la dimension surnaturelle et la perspective d’éternité 
qu'il ouvre à l'homme, peut apporter une réponse 
plénière à sa soif de bonheur; seule la conception 
chrétienne de l'homme et de sa dignité inaliénable 
peut être le fondement d'un monde meilleur et plus 
juste. 

En outre, cette foi, cette conception de l’homme et 
de son bonheur devait nécessairement — le contraire 
serait impensable — donner naissance à de multiples 
activités propres aux chrétiens, ou du moins, mar- 
quer d’un sceau spécial toutes les activités auxquelles 
ils participent. Il eût été étonnant que notre Bonne 
Nouvelle n'ait pas rayonné et influencé les divers 
secteurs du monde actuel. 


Comment ce thème est-il développé dans le Pa- 
villon ? 


Dès l'entrée, le visiteur se trouve confronté avec 
les grands problèmes qui préoccupent l'humanité dans 
sa recherche de la juste conception de l'homme et 
de son bonheur. C'est là l'énoncé du problème qui 
est à la base de chaque pavillon. On y rencontre les 
questions importantes qui reviennent dès que l'hom- 
me s'isole et réfléchit : la guerre et l'oppression, la. 
souffrance, la faim et la misère, la soif de jouissance 
et la technique moderne. Pour représenter ces fortes 
réalités, on à fait appel au moyen d'expression mo- 
derne par excellence : le montage photographique 
avec toute la gamme de ses possibilités. Une repro-. 
duction du Penseur de Rodin symbolise ici l'homme 
qui cherche. 


Le visiteur doit prendre conscience, à cet endroit, 
de l'impuissance de l'humanité à trouver une solution 
valable pour tous les problèmes évoqués. Cette solu- 
tion doit venir du Christ et de son Eglise; elle est 
présentée dans le Pavillon. 


En premier lieu vient notre conception de Ia di- 
gnité de l’homme. L'homme est le roi de la création 
qui est belle et bonne, mais il reste néanmoins créa- 
ture, en tout dépendante de Dieu. Une gigantesque 
fresque représente la Création de l’homme. 


La section de la Bible montre comment Dieu dirige 
toute l’histoire du monde. La Bible y est présentée 
comme document historique. Autour des quatre figu- 
res dominantes de l’Ancien Testament (Abraham le 
croyant, Moïse le conducteur du peuple élu, David 
l'organisateur du royaume, Isaïe le prophète) sont 
présentées des reproductions et des pièces authenti- 
ques illustrant les grandes périodes bibliques. Y sont 
également exposées les bibles les plus typiques en 
toutes les langues et datant de différentes époques. 


Cette section de la Bible est la transition entre la 
Création et la vie du Christ, dont quelques scènes 
sont représentées avec chaque fois, en parallèle, l'ap- 
plication à la vie actuelle. Ce sujet sera repris dans 
d'autres sections d’une façon plus détaillée. Des 
compositions en verre et béton, des fresques et des 
montages photographiques illustrent : la Nativité, la 
Fuite en Egypte, Jésus travaille, Jésus prêche, Jésus 


ami des enfants, Jésus guérit des malades et fait des 
miracles. 


L'état actuel des lieux où vécut Jésus est montré 


aux visiteurs dans une salle spéciale au moyen de 
photos, de documents authentiques et de maquettes. 


En relation directe avec la Naissance et la Vie 
cachée du Christ, où Marie à joué un rôle excep- 
tionnel, l'accent est mis d’une façon spéciale sur la 
Mère de Dieu : la Sedes Sapientiae de Louvain, la 
représentation des Mystères du Rosaire et une évo- 


cation des grands pèlerinages marials du monde 
entier. 


5. Calvaire et flagellation. Cuivre battu. Harry 
Elstrôm, Belgique. / Het lijden en de kruisdood 
van Kristus. Koper. Harry Elstrôm, België. 


La doctrine nouvelle, le commandement nouveau 
du Seigneur sont illustrés par quatre compositions en 
céramique : les huit béatitudes (base du christianis- 
me), le jeune homme riche (l'appel à la perfection), 
l'enfant prodigue (Dieu est notre Père), le bon sama- 
ritain : le plus haut commandement, l'amour poussé 
à l'extrême. 

La passion et la crucifixion sont représentées par 
une composition en cuivre martelé : un grand crucifix 
avec Marie et Jean, et deux tableaux de la Passion : 
le jugement de Pilate (souffrance morale) et la fla- 
gellation (souffrance physique). 

L'accent principal, cependant, est mis sur la Résur- 
rection. Une figure de Christ gigantesque, de neuf 
mètres, en aluminium repoussé et poli, y est repré- 
senté comme Chef du Corps Mystique, et garant de 
la résurrection de tous les hommes. Au inilieu de la 
salle, le gisant de Mathilde de Brabant et de sa fille 
(reproduction de l'œuvre située à Saint-Pierre de 
Louvain) symbolise l'attente de l'humanité, les yeux 
levés vers le Christ ressuscité. 

Sous la croix et entre les scènes de la Passion du 
Christ, pour montrer que le Corps mystique du Christ 
est persécuté tout comme l'a été son Corps physique, 
se trouve l'entrée de la partie réservée à « l'Eglise du 
silence ». La décoration en est sobre mais prenante : 
une sculpture d'un groupe de persécutés, des photos 
des victimes célèbres de la persécution, une repré- 
sentation de l’Eucharistie dans l'Eglise persécutée, la 
prière de S.S. Pie XII pour l'Eglise du silence, en 
dix-sept langues, et deux autres scènes de la Passion 
qui inspirent aux persécutés courage et confiance 
Jésus se relevant après sa chute sous la croix, et Véro- 
nique, symbole de l'Eglise dans les pays libres, 
essuyant pleine de compassion le visage de Jésus. 
Plus loin, les façades des principales églises des pays 
où règne la persécution. 

Comme conclusion de cette section, le visiteur passe 
par une reconstitution des catacombes, qui rappellent 
les débuts difficiles du catholicisme. 

La continuation de l'œuvre de rédemption du 
Christ, confiée à son Eglise, et la vie surnaturelle dans 
les âmes peuvent difficilement s'exprimer par statis- 
tiques ou formes matérielles. Elles vivront dans 
l'église et les chapelles adjacentes, où le Sacrifice de 
la Messe sera célébré dans les différents rites avec la 
solennité voulue et où les sacrements seront adminis- 
trés. À chaque sacrement est consacrée une chapelle 
spéciale. La plus grande est celle du Saint-Sacrement, 
où Jésus peut être adoré tout le jour. La grand édi- 
fice ecclésial, aux lignes pures et élancées, offre place 
à deux mille cinq cents fidèles. Elle n'est pas conçue 
comme église paroissiale, mais comme église d'expo- 
sition; elle évoque une tente où Dieu demeure parmi 
son peuple. 


6. Le Christ ressuscité. Aluminium. A. Fleisch- 
mann, Angleterre. / De verrijzenis van Kristus. 
Geslagen aluminium. A. Fleischmann, Engeland 


À la sortie de l'église, on passe, par une passerelle, 
au premier étage, dédié à l'organisation de l'Eglise : 
la Papauté, les évêques, les prêtres, les religieux et 
les laïcs. Une section spéciale est consacrée à notre 
Saint-Père actuel, le Pape Pie XII et à la Cité du 
Vatican. 

Après la doctrine du Christ et l’organisation de 
l'Eglise, voici le rayonnement de la Bonne Nouvelle 
dans le monde. 

D'abord la christianisation du monde. On montre 
comment notre conception de l’homme et de son bon- 
heur est portée, suivant le commandement du Christ, 
jusqu'aux limites du monde, et comment nos mis- 
sionnaires n'ont pas seulement travaillé en surface 
mais en profondeur. En conclusion de cette section, 
voici représentée l’action caritative de l'Eglise. 

I nous est montré ensuite comment notre concep- 
tion de l’homme et de son bonheur n’est nullement 
en contradiction avec la science; bien au contraire, les 
plus grands hommes de science ont accepté cette con- 
ception. L'Eglise, nous l’affirmons, convaincue que 
la vérité est une, a toujours soutenu l'essor de la 
science, par la fondation de nombreuses universités, 
académies, etc. 


Il en est de même pour l'art, et c'est ce qui est 
manifesté par la très belle exposition Imago Christ. 


La doctrine sociale de l’Eglise, sur le plan natio- 


nal et international, est un des grands moyens d'ap- 
plication pratique de la conception de l'homme et 
de son bonheur. Elle a donné naissance à un groupe 
puissant d'organismes. 

L'interdépendance de tous les hommes, tous enfants 
de Dieu, a été soulignée d'une manière parlante. Deux 
aspects principaux de la vie sociale sont particuliè- 
rement mis en relief : la famille et la profession. 

Le danger nous guette cependant sans cesse d’ou- 
blier notre conception de l’homme et de son bonheur. 
C'est pourquoi il faut sans cesse la remettre en lu- 
mière, et toujours il faut rappeler comment cette 
conception doit être vécue. Dans la section « Edu- 
cation », on montre comment l'éducation catholique 
poursuit en tout un double but : la société terrestre 
et la société surnaturelle : le ciel. En conclusion de 
cette section, une sous-section rappelle comment, par 
les organisations catholiques internationales, notre 
conception de vie doit pénétrer la communauté mon- 
diale en voie de formation. 

Une des grandes missions de l'Eglise est la diffu- 
sion au monde de la vraie conception de l’homme et 
de son bonheur. Tous les moyens doivent servir cette 
cause. L'Evangile doit être prêché sur les toits. IL est 
évident que l'Eglise a toujours usé et use encore des 
puissances modernes de diffusion pour remplir sa 
mission. 


7. Le Bon Samari- 
tain. Céramique. Max 
Van Damme, Belgi- 
que. / De Barmhar- 
tige Samaritaan. Kera- 
miek. Max Van Dam- 
me, België. 


Certains catholiques se sont peut-être demandé, 


auparavant, si une participation aussi grandiose du. 


hr ia 


Saint-Siège et de la vie catholique universelle à l'Ex- 


position de Bruxelles se justifiait vraiment. 


Il a suffi de quelques jours d'ouverture de l'Expo- 


sition pour que notre absence éventuelle à Bruxelles 58 


Ÿ 


; 


parût non seulement incompréhensible, mais impar- 


donnable. Nous avons une lourde tâche et une grande 


responsabilité vis-à-vis du monde de demain. Sans. 


notre participation, aucune réponse définitive ne 
sera jamais apportée au problème de l'homme et de. 
son bonheur. Nous ne voulons pas dire par là que. 
toutes les solutions défendues dans les autres pavil- 
Jons soient mauvaises ou vides de sens. Nous affir- 


mons seulement qu'elles ne sont que partielles et en. 


aucun cas définitives. 

Grâce à Dieu, la participation du Saint-Siège a 
réalisé, selon le vœu exprimé par S.S. le Pape, un 
témoignage digne de notre conception de vie catho- 


lique. Puisse le message de l'Evangile apporté par . 
ce Pavillon à l'Exposition de Bruxelles 1958 ouvrir . 


de nouveaux horizons à tous ceux qui cherchent, don- 
ner force et consolation aux milliers d'hommes qui 
souffrent, et paix durable à tous les hommes de bonne 
volonté. 

De cette manière, et seulement de cette manière, on 
pourra fonder définitivement un monde « meilleur », 
plus « humain. ». 


R.P:D".J/Joos, creme: 
Secrétaire général. 


8. Les pèlerinages marials dans le monde, Panneaux de Irène Vander Linden, Belgique. / De grote Maria- 
bedevaartplaatsen uit de gehele wereld. Schilderij op vergulde panelen. Irène Vander Linden, België. 


LEERSTELLIGE VERANTWOORDING 
VAN HET PAVILJOEN «CIVITAS DEI» 


de eerste wereldtentoonstelling na de tweede oorlog 

een tema genomen heeft dat veeleer filosofisch is. 
Brussel ‘58 wil immers de nadruk leggen op de mens, op 
zijn superioriteit over de materie en de machine, en vooral 
op de mogelijkheid zijn geluk te bestendigen. En terecht : 
wie wil nadenken zal onmiddelli;jk tot het besluit komen, 
dat de wereld thans veel meer dan machines en techniek, 
een soliede morele basis nodig heeft waarop kan voortge- 
bouwd worden. 

De gruwelen van de laatste wereldoorlog hangen nog fris 
genoeg in ons geheugen om te weten wat bij een losbreken 
van het-dier-in-de-mens nog overblijft van de waardering 
voor de menselijke persoon en van de bezorgdheid om het 
geluk van enkeling en gemeenschap. Onze hedendaagse 
wereld is daarbij vol angstwekkende kontrasten en drei- 
gende problemen : honger en ellende, lijden en verdruk- 
king hebben nooït zo'n geweldige proporties aangenomen 
als thans. 

Nochtans, nooïit in de geschiedenis heeft de mensheiïd 
over meer mogelijkheden beschikt, maar nooit heeft de 
mens grotere nood gekend, zo groot zelfs dat hij tot waan- 
zin drijft. De moderne mens heeft God en Zijn wet op zij 
gezet, maar meteen heeft hij de grondvesten van de maat- 
schappij ondermijnd, en dreigt alles te zullen instorten. 

De bedoeling van de inrichters, zowel als van de vele 
deelnemers is, dat van Brussel ’58 een nieuw wereldhuma- 
nisme zou uitgaan, dat het aanschijn van de aarde zal 
vernieuwen. 


Ï | ET is zeer karakteristiek voor onze tijd dat men voor 


Herhaalde malen werden de deelnemers er aan herinnerd, 
dat het algemeen tema in hun respectievelijke paviljoenen 
moest gevolgd worden, en zij werden uitdrukkelijk ver- 
zocht aan te tonen hoe zij de menselijke grootheid en het 
menselijk geluk zien, wat ze daartoe reeds hebben bijge- 
dragen, en wat ze denken in de toekomst dienaangaande 
te doen. 

Het lag voor de hand dat het tema van de deelneming 
van de heilige Stoel, van de Civitas Dei rechtstreeks in ver- 
band zou staan met het tema van de tentoonstelling. Over 
de mens en zijn geluk hebben wij katolieken iets speciaals 
te zeggen aan de wereld. Wij bezitten een humanisme dat 
van alle tijden is, dat eeuwig nieuw is, en daarbij het enige 
dat de wereld kan redden. Want het gaat er niet alleen om, 
deze wereld te verbeteren, doch vooral hem te redden; en 
alleen het kristendom, met zijn bovennatuurlijke geloofs- 
inhoud en zijn absolute zekerheid van verrijzenis en eeu- 
wig leven, kan de dorst van de mensheid naar geluk volle- 
dig verzadigen; alleen de kristelijke opvatting over de mens 
en zijn onaantastbare waardigheid kan de basis vormen 
van een betere en rechtvaardige wereld. 

Het is daarbij gewoonweg ondenkbaar dat dit geloof, deze 
visie op de mens en zijn geluk geen aanleiding zou gegeven 
hebben tot allerhande aktiviteiten, ofwel een speciale stem- 
pel zou gedrukt hebben op de aktiviteiten welke wij met 
de anderen gemeen hebben; dat onze « blijde boodschap » 
geen uitstraling zou gekend en geen invloed zou gehad 
hebben in de diverse sektoren van de huiïdige wereld. 


Hoe wordt nu dit tema in het paviljoen uitgebeeld ? 
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Van meet af aan wordt de bezoeker 
gekonfronteerd met de grote problemen 
die de mensheid beangstigen in haar zoe- 
ken naar de juiste opvatting over de mens 
en zijn geluk. Dat is de probleemstelling 
die aan de basis van ieder paviljoen moet 
liggen. Dat zijn de grote vragen die altijd 
terug komen als de mens alleen is en 
nadenkt: de oorlog en de verdrukking, 
het lijden, de honger en de ellende, de 
genotzucht en de moderne techniek. Om 
die geweldige realiteiten voor te stellen 
wordt beroep gedaan op het moderne uit- 
drukkingsmiddel bij uitstek : de fotomon- 
tage met heel het gamma van haar mo- 
gelijkheden. Als symbool van de zoekende 
mensheid staat hier het beeld «Le Pen- 
seur » van Rodin. 

De bezoeker moet in deze sektie de 
onmacht voelen van de mensheid om een 
probate oplossing te geven aan die pro- 
blemen. Die oplossing moet komen van 
Kristus en zijn Kerk, en zij wordt aange- 
boden in dit paviljoen. 

Eerst komt ons standpunt in verband 
met de waardigheid van de mens. De 
mens is koning van een schepping die 
schoon is en goed, maar hij blijft niette- 
min schepsel, in alles afhankelijk van God. 
Dit wordt uitgebeeld door een reusachtige 
muurschildering. 

Dat God gans het wereldprobleem leidt 
en bestuurt, wordt aangetoond door de 
sektie van de Bijbel. De Bijbel wordt er 
voorgesteld als historisch dokument. Rond 
vier leidende figuren van het Oude Testa- 
ment (Abraham : de gelovige; Mozes : de 
leider; David : de organizator; Isaias : de 
ziener) worden reprodukties en authen- 
tieke stukken gegeven die de grote perio- 
den van de bijbelse geschiedenis illustre- 
ren. Tevens worden typische Bijbels 
vanuit de eerste tijden van het kristen- 
dom tot op onze dagen tentoongesteld. 

Deze sektie van de Bijbel is de over- 
gang tussen de schepping en het histo- 
risch leven van Kristus, waarvan enkele 
scenes gegeven worden, samen met hun 
toepassing in het tegenwoordig leven. 
Deze zullen naderhand in afzonderlijke 
sekties meer in extenso behandeld wor- 
den. Zo worden uitgebeeld, door middel 
van komposities in glas-beton, muurschil- 
dering en fotomontage : « De Geboorte », 
« De Vlucht naar Egypte », « Jezus 
arbeïdt », «dJezus predikt», «dJezus de 
kindervriend », « Jezus geneest zieken en 
doet wonderen »… 

In een afzonderlijke zaal wordt door 
maquettes, autentieke stukken en foto’s 
aangetoond hoe thans de historische 
plaatsen er uit zien, waar Jezus geleefd 
heeft. 

In verband met de geboorte en het 
verborgen leven van Kristus, waarin Ma- 
ria een uitzonderlijke rol gespeeld heeft, 
wordt hier een speciale nadruk gelegd op 


de Moeder Gods : het « Sedes Sapientiae» 
beeld van Leuven, een uitbeelding van de 
Rozenkransmysteriën en een evokatie van 
de grote Mariabedevaartplaatsen uit de 
gehele wereld. 

De nieuwe leer en het Nieuwe Gebod, 
die Kristus aan de wereld is komen bren- 
gen, worden uitgebeeld door vier kom: 
posities in keramiek : de acht zaligheden: 
grondwet van het kristendom; de rijke 
jongeling : de roeping tot volmaaktheiïd, 
de verloren zoon : de goede God is onze 
Vader: de barmhartige Samaritaan : de 
liefde tot het uiterste, hoogste gebod. 

Het lijden en de kruisdood worden uit- 
gebeeld door een kompositie in geslagen 
koper : door een groot kruisbeeld met Ma 
ria en Johannes, en twee taferelen uit het 
passieverhaal : de veroordeling (moreel 
lijden) en de geseling (fysisch lijden). 

Het aksent ligt echter op de verrijzenis. 
Een reusachtige Kristusfiguur van negen 
meter, in gedreven en gepolijst aluminium, 
wordt er voorgesteld als hoofd van het 
Mystiek Lichaam, en als onderpand van 
de verrijzenis van alle mensen. In het 
midden van de hall, opkijkend naar de 
figuur van de Verrezen Kristus, het lig- 
gend grafbeeld (gisant) van Mathilde van 
Brabant en haar dochter (uit de St. Pie- 
terskerk te Leuven) als symbool van de 
verwachting van de mensheid. 

Onder het kruis en tussen de uitbeel- 
ding van Kristus, om zodoende aan te to- 
nen dat het Mystiek Lichaam ook ver- 
volgd wordt, zoals het gebeurde met zijn 
fysisch lichaam, is de ingang van het ge- 
deelte bestemd voor de Kerk van de 
Stilte. Sober doch indrukwekkend : een 
treffende beeldgroep van vervolgden, foto's 
van beroemde slachtoffers der vervolgin- 
gen, een schrijn met de voorstelling van 
de Eucharistie in de vervolgde Kerk, het 
gebed van paus Pius XII voor de Kerk 
van de Stilte in zeventien verschillende 
talen, en twee andere taferelen uit het 
passieverhaal die moed en troost inspre- 
ken aan de vervolgden : Jezus die zich 
opricht na zijn val onder het kruis... er 
Veronika (als de Kerk in de vrije landen) 
die vol medelijden Jezus’ aangezicht af- 
droogt. Verder de profielen van de bij- 
zonderste katolieke kerken uit de landen 
waar vervolging heerst. 

In aansluiting met deze afdeling gaat 
de bezoeker door een rekonstruktie van 
de katakomben, die aan de moæeilijke be- 
ginperiode van het katolicisme herinnert. 


De uitbreiding van de nieuwe leer en 
dat nieuwe gebod wordt uitgebeeld door 
een kompositie in hout, voorstellende de 
silhouetten van vermaarde kerken uit 
geheel de wereld. 

De voortzetting van het heïlswerk van 
Kristus, toevertrouwd aan de Katolieke 
Kerk, en het bovennatuurlijk leven van 
de genade in de zielen, die moeilijk onder 


9. Moïse. Dalles de verre et béton. Michel Martens, 
Belgique. / Mozes. Glasbeton. Michel Martens, België. 


satistieken of vormen kunnen weergege- 
en worden, worden uitgebeeld door het 
erkgebouw en de bijkomende kapellen, 
aar in werkelijkheid en met gepaste 
lister het Misoffer wordt opgedragen in 
erschillenden riten, en waar de sakra- 
ienten zullen toegediend worden. Aan 
der van de sakramenten is een speciale 
apel gewijd. De grootste ervan is de 
akramentskapel, waar, heel de dag 
oor, Jezus in de Eucharistie kan aanbe- 
en worden. Het grote kerkgebouw met 


ijn zuivere, slanke en rijzende lijnen, dat- 


laats biedt aan ruim 2.500 gelovigen, is 
iet bedoeld als een parochiekerk, maar 
rel als een expositie-kerk, en wil een tent 
proepen waarin God midden zijn volk 
voont. 


Vanuit dit kerkgebouw komt men langs 
en loopbrug op de eerste verdieping waar 
e organisatie van de Kerk wordt uitge- 
eeld : het Pausdom, de bisschoppen, 
riesters, kloosterlingen en leken. Een 
peciale afdeling is gewijd aan onze hui- 
ige paus Pius XII en aan de Città del 
laticano. 

Nadat op die manier de leer van Kristus 
n de organisatie van de kerk is voorge- 
teld, wordt de uitstraling van onze blijde 
oodschap over de wereld gepresenteerd. 


Eerst de kerstening van de wereld. Er 
vordt aangetoond hoe onze opvatting van 
e mens en zijn geluk volgens het bevel 
an Kristus altijd tot aan de uiteinden 
an de aarde is gebracht, en hoe onze 
nissionarissen niet alleen in extenso maar 
ok in de diepte hebben gewerkt. Tot slot 
an deze afdeling komt de uitbeelding 
an de karitatieve aktie van de Kerk. 


Vervolgens wordt getoond dat onze op- 
atting van de mens en zijn geluk niet 
n tegenspraak is met de wetenschap; wel 
ategendeel dat de grootste wetenschaps- 
nensen die opvatting aanvaarden. Er 
wordt nadruk op gelegd dat de Kerk, 
wertuigd dat de waarheid één is, ailtijd 
le wetenschappen gesteund en bevorderd 
ieeft o.m. door het stichten van univer- 
iteiten, akademiën, enz. 


Eveneens wordt in de enig mooie afde- 
ing Imago Christi aangetoond hoe onze 
cunstenaars die opvatting in hun mees- 
erwerken hebben uitgewerkt. 


De sociale leer, zowel op nationaal als 
jp internationaal gebied, die aanleiding 
af tot een machtige groep organismen, 
S een van de grote wegen waarlangs de 
eer over de mens en zijn geluk in de 
raktijk wordt toegepast. 


De onderlinge afhankelijkheid van alle 
mensen, die alle kinderen van God zijn, 
>n daarom ook broers en zusters van 
lkaar, wordt op een sprekende manier 
nderlijnd. Een speciaal aksent wordt ge- 
egd op twee grote aspekten van het so- 
aal leven : het beroep en het gezin. 


10, David. 
Belgique. / 


Voortdurend dreigt echter het gevaar 
dat onze opvatting over de mens en zijn 
geluk vergeten wordt. Daarom moet zij 
steeds opnieuw in het licht gesteld wor- 
den, en moet altijd opnieuw aangeleerd 
hoe zij moet beleefd worden. In de afde- 
ling «Opvoeding » wordt aangetoond dat 
de katolieke opvoeding in alles een dubbel 
doel heeîft : de aardse maatschappij en de 
bovennatuurlijke maatschappij : de hemel. 
In aansluiting op deze sektie wordt in 
een kleine onderafdeling erop gewezen 
hoe langs de katolieke internationale or- 
ganisaties onze levensopvatting moet 
doordringen in een wereldgemeenschap, 
die nu nog in wording is. 

Een van de grote opdrachten van de 
Kerk is : de ware opvatting over de mens 
en zijn geluk te doen kennen aan de we- 
reld. Dat moet gebeuren op alle moge- 
lijke manieren. Het Evangelie moet gepre- 
dikt worden van op de daken. Het is 
evident dat de Kerk de grootmachten van 
de opinievorming steeds gebruikt heeft en 
nu nog gebruikt om die opdracht te ver- 
vullen. 


Misschien hebben sommige katolieken 
zich vroeger afgevraagd of een groot- 
scheepse deelname van de heilige Stoel 
en het universeel katoliek leven aan een 
algemene wereldtentoonstelling wel de 
moeite zou lonen. 


Enkele  dagen wereldtentoonstelling 
hebben reeds het bewijs gegeven, dat 
onze « mogelijke » afwezigheid op Brus- 
sel ’58 niet alleen onbegrijpelijk, maar 
totaal onvergeeflijk zou geweest zijn. Wij 
hebben een grote taak en een zware ver- 
antwoordelijkheid te vervullen in de op- 
bouw van de wereld van morgen. Zonder 
onze bijdrage zal nooïit een blijvende op- 
lossing gegeven worden aan de problemen 
van de mens en zijn geluk. Daarmee wil- 
len wij niet zeggen dat alle oplossingen, in 
andere paviljoenen verdedigd, slecht of 
onzinnig zijn. Alleen beweren wij dat ze 
slechts partieel zijn en in geen geval de- 
finitief. 

God zij dank, de deelneming van de 
heilige Stoel, is volgens de uitdrukkelijke 
wil van de Paus, gegroeid tot een waar- 
dige getuigenis van onze katolieke levens- 
opvatting. Moge de boodschap van het 
Evangelie, die op de Algemene Tentoon- 
stelling van Brussel door dit paviljoen zal 
worden doorgegeven, nieuwe horizonten 
openen voor de vele zoekenden, troost en 
sterkte geven aan miljoenen lijdenden, en 


blijvende vrede aan alle mensen van 


goede wil. 


Op die manier, en op die manier alleen, 
kan er duurzaam gebouwd worden aan 
een «betere », een «menselijker », een 
« humaner >» wereld. 


Dr. Jan JOOS, C.IC.M. 
Sekretaris-generaal. 


Dalles de verre et béton. Michel Martens, 
David. Glasbeton. Michel Martens, Belgie. 
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11 et 12. Verrières de l’église, côté 
de l’évangile, Gérard Lardeur, France. 
/ Gekleurde glasramen aan de linker- 
kant van de kerk. Gérard Lardeur, 
Frankrijk. 


13. Chapelle du sacrement nuptial. 
Céramique. «Les 4 Potiers», France. 
/ Zijkapel toegewijd aan het sakra- 
ment van het Huwelijk, Keramiek. 
«Les 4 Potiers», Frankrijk. 
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14, Vue intérieure de l’église du 
Christ Glorieux. Autel: Kurt Schwip- 
pert, Allemagne. Verrière, côté de 
l’épître: Georg Meistermann, Allema- 
gne. / De Kerk «Christi Gloriosi». 
Het hoofdaltaar in brons is van Kurt 
Schwippert, Duitsland. De gekleurde 
glasramen aan de rechterkant zijn 
van Georg Meistermanm, Duitsland. 


15. Eglise, porte du fond Wilhelm 
Buschulte, Allemagne. / Ingangsdeur 
van de kerk. Wilhelm Buschulte, 
Duitsland. 


16, Christ glorieux. Figure centrale 
de l’intérieur du ciborium. Emaux et 
ciselure de Hans Rheindorf, Allema- 
gne. / Verheerlijkte Kristus. Centrale 
figuur op het binnenste van het cibo- 
rium. Verguld drijfwerk en email van 
Hans Rheindorf, Duitsland. 
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ES questions contemporaines de l’art sacré, dont 
L notre revue s'attache à donner des éléments de 
solution par ses documents photographiques et 
par ses articles, sont parmi celles qui requièrent l'in- 
térêt général. L'art sacré est redevenu vivant, du moins 
comme problème : c'est beaucoup. Il s'inscrit dans 
l'actualité de notre temps, dont on sait bien que c'est 
un temps de recherches. Dans tous les domaines, des 
bilans s’établissent. 


L'Exposition de Bruxelles 58 a précisément pour 
but de rassembler ces bilans. Si l'on parle à son sujet 
d'un nouvel humanisme, ce n'est pas qu'elle nous 
offre l'énoncé dogmatique d’une formule de vie et 
de pensée, c'est bien plutôt qu'elle nous présente le 
faisceau des facteurs à partir desquels un nouvel hu- 
manisme devra s'élaborer. Recensement plutôt que 
doctrine; Bruxelles 58 entend faire le point et non 
la loi; ouvrir une voie, sans doute, mais non la dé- 
finir; si des vœux très précis s'en dégagent, si même 
certains garants viennent les renforcer, il s’agit de pré- 
misses : au temps et à nous de poser les conclusions. 
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Bruxelles 58 n'est pas la maison de démain, mais 
c'en est le seuil. 

Il ne faut pas chercher ailleurs la raison pour la- 
quelle, au Pavillon du Saint-Siège comme chez les 
autres participants, le visiteur découvrira une très large 
diversité plutôt qu'une unité impérieuse et sereine, 
et plus de problèmes ouverts que de réponses toutes 
faites. Sans doute, l'Eglise sait ce qu'elle veut, et 
même où elle va. Elle ne préjuge pas, pour autant, 
des trop réelles difficultés qui font la situation de 
l’homme. 

Dans le domaine de l’art, au Pavillon et à l’église 
de Civitas Der, qu'il s'agisse des apports décoratifs 
ou d'œuvres d'art sacré proprement dit, cette diver- 
sité est sensible, et là non plus, il ne faut pas s’at- 
tendre à une sorte de manifeste de l’art sacré con- 
temporain, mais à une rencontre de recherches et de 
tendances. 
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17. Figures des apôtres, à la voûte du ciborium. 
Emaux et ciselures de Hans Rheindorf, Allemagne. 


En fonction, sinon en raison même de cet état de 
choses, il à paru à l'équipe de notre revue que la 
publication d’un catalogue artistique du Pavillon 
Civitas Dei s'inscrivait heureusement dans le program- 
me que nous nous sommes tracé. Ce programme, en 
effet, n'est pas autre que de refléter les recherches de 
l'art sacré d'aujourd'hui, diversement valables, assuré- 
ment, mais riches d’une vitalité qui appelle l'espoir. 
Outre cette documentation, que nous voulons aussi 
large que possible, nous essayons de discerner, voire de 
tracer certaines lignes directrices. Dans cette partie de 
notre tâche, nous croyons faire écho à la pensée mainte 
fois exprimée du Souverain Pontife, et que l’on pour- 
rait sans doute résumer en disant que l'Eglise favo- 
rise et encourage toute liberté, à la seule réserve que 
celle-ci ne devienne pas anarchique. Il n’y a pas de 
liberté en dehors de la vérité; c’est vrai de l’art com- 
me de tout le reste. 


17. Apostelfiguren op het binnenste van het ciborium. 
Verguld drijfwerk en email. Hans Rheindorf, Duitsland. 


Nous avons des amis; nous avons des critiques; ce 
sont parfois les mêmes; nous avons aussi quelques 
adversaires. Nous remarquons que ces derniers sont 
généralement des puristes. Sans doute n'auraient-ils 
pas, éditant une revue d'art sacré, publié le présent 
catalogue. On sait que l'efficience des puristes se 
nomme souvent abstention. Nous sommes d'un autre 
avis, disons d’un autre esprit. Et n'ayons pas crainte 
de dire que c’est un esprit d'incarnation. Ce ne sont 
pas des puristes qui ont réalisé le Pavillon du Saint- 
Siège. Ils auraient tout au plus construit une tour 
d'ivoire... Ni les réalisateurs de Civitas Dei, ni nous- 
mêmes qui offrons un aspect de leur œuvre n'avons 
cru’ que nous pouvions rester étrangers à une entre- 
prise et à un effort de cette envergure et de cette 
importance, quels que soient, dans l’état présent des 
choses, les risques à courir du point de vue de la 
qualité pure. 


Aussi bien, tout ce que nous montrons dans ces 
pages ne doit-il pas être tenu pour le parangon de 
l'art sacré. La valeur en est inégale; dans plusieurs 
directions, cependant, on trouvera des choses excel- 
lentes. Sans vouloir établir un classement, signalons 
pourtant l’assentiment unanime que rencontre l'ad- 
mirable chapelle du Saint-Sacrement. Mais le plus 
intéressant, à nos yeux, était d'offrir une vue d’en- 
semble de ce que le Pavillon Crvifas Dei, s'inscrivant 
dans le bilan de l'Exposition 58, présente au monde 
catholique, particulièrement dans le domaine de l’art 
sacré. C'est un résumé des recherches actuelles; c’est 
aussi le témoignage que ces recherches sont vivantes; 
et nous savons que la vie porte en elle-même la pro- 
messe des solutions. 


Dom Samuel STEHMAN, 
Directeur de l'Art d’Eglise. 
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18. Crucifix de l'autel 
majeur. Bronze doré, 
ivoire, cabochons en cris- 
tal de roche et pierres 
précieuses. Hildegard Do- 
mizlaff, Allemagne. / Al- 
taarkruis. Verguld brons, 
ivoor, bergkristal en 
edelstenen. Hildegard Do- 
mizlaff, Duitsland. 


19. Détail de l'autel. 
Sculpteur : Kurt Schwip- 
pert, Allemagne. / Hoofd- 
altaar, bekleed met brons. 
Kurt Schwippert, Duits- 
land. 
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20. Voûte du ciborium. Hans Rheindorf, Allemagne. / Het binnenste van het ciborium. Hans Rheindorf, Duitsland. 


ARTISTIEKE BALANS 
VAN «CIVITAS DE» 


EDENDAAGSE vraagstukken betreffende de 

gewijde kunst, waartoe ons tijdschrift door 

fotografische dokumenten en beschouwingen 
elementen van een oplossing tracht bij te dragen, 
behoren tot dezulke, die de algemene belangstelling 
opeisen. De gewijde kunst is opnieuw levend ge- 
worden, althans als probleem; en dat is al veel. Zi) 
past in de aktualiteit van onze jaren, die zoals men 
_ weet een tijdperk van zoeken en experimenteren vor- 
men. Op alle gebieden worden er balansen opge- 
maakt. 


De Brusselse tentoonstelling van 1958 heeft juist 
ten doel, die balansen te verenigen. Indien men in 
dit verband spreekt van een »ieuw humanisme, be- 
tekent dat niet dat zij ons de dogmatische termen 
van een levens- en gedachtenformule verschaft, maar 
veeleer dat zij ons de samengebundelde faktoren voor- 
houdt waaruit een nieuw humanisme zal moeten wor- 
den bewerkstelligd. Meer overzicht dan doctrine, be- 
doelt Brussel "58 de dingen scherp te stellen, en niet 
de wet voor te schrijven; een weg te openen, zeker, 
maar hem niet te bepalen. Indien er bepaald verlan- 
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gens uit voortspruiten, indien zekere waarborgen deze 
zelfs komen verstevigen, betreft het steeds nog pre- 
missen. Het is aan de tijd en aan ons, de slotsom op 
te maken. Brussel ’58 is niet het huis van morgen, 
maar het is er de drempel van. 

Men moet geen andere reden zoeken voor het feit 
dat de bezocker in het paviljoen van de heilige Stoel, 
evenals bij de andere inzendingen, eerder een zeer 
brede verscheidenheid zal ontdekken dan een opper- 
machtige en serene eenheid, en meer open vragen 
dan volledige antwoorden. Ongetwijfeld weet de 
Kerk wat zij wil, en zelfs waar zij heengaat. Zij 
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21. Chapelle du sacrement de l’ordre. Tapisserie de Willy 
Strausz, Allemagne. / Zijkapel toegewijd aan het sakra- 
ment van het Priesterschap. Wandtapijt van Willy Strausz, 
Duitsland. 


22, Plafond de la chapelle du Saint-Sacrement. Fr. Stahly 
et Etienne Martin, France. / De zoldering van de Sakra- 
mentskapel. Fr. Stahly en Etienne Martin, Frankrijk. 


houdt nochtans geen oordeel gereed voor de al te 
reële moeilijkheden, die de situatie van de huidige 
mens bepalen. 

Op gebied van kunst is die verscheidenheid merk- 
baar, zowel in het paviljoen als in de kerk van Crvi- 
tas Dei zelf, of het nu dekoratieve toepassingen of 
werken van eigenlijke gewijde kunst betreft. Maar 
ook hier moet men geen soort manifest van heden- 
daagse gewijde kunst verwachten, maar een ontmoe- 
ting van proefnemingen en tendenties. 

Gezien deze staat van zaken, kwam het de équipe 
van ons tijdschrift voor, dat het uitgeven van een 
artistieke beschrijving van het paviljoen Crvitas Der 
géheel in het programma paste dat wij ons hadden 
voorgenomen. Dit programma is immers niets an- 
ders dan de weerspiegeling van de onderzoekingen 
der hedendaagse gewijde kunst, die van verschillende 
waarde zijn, maar van een rijke vitaliteit getuigen, 
welke alle hoop geeft. Naast deze dokumentatie, welke 
wi] Zo ruim mogelijk gewenst hebben, trachten wij 
sommige hoofdlijnen te onderscheiden of te trekken. 
Met dit deel van onze taak menen wij te beantwoor- 
den aan een door de heilige Vader herhaaldelijk uit- 
gesproken gedachte, welke men ongetwijfeld zou kun- 
nen samenvatten door te zeggen dat de Kerk alle 
vrijheid begunstigt en aanmoedigt onder voorwaarde, 
dat zij geen anarchie wordt. Er bestaat geen vrijheid 
buiten de waarheid. Dat is voor de kunst even waar 
als voor al het andere. 

Wij hebben vrienden en wij hebben critici, maar 
dikwijls zijn het dezelfde personen. Wij hebben ook 
enkele tegenstanders. Deze laatsten, merken wij op, 
zijn in het algemeen puristen. Zij zouden, indien ze 
een tijdschrift voor gewijde kunst uitgaven, de on- 
derhavige inventarisatie stellig niet hebben gepubli- 
ceerd. Zoals men weet, heet de doeltreffendheid der 
puristen dikwijls onthouding. Wij zijn van een an- 
dere mening, dat wil zeggen van een andere geest. 
En laten wij niet vrezen te zeggen, dat het de geest 
der incarnatie is. Het zijn geen puristen die het pa- 
viljoen van de heilige Stoel tot stand hebben ge- 


bracht. Zij zouden hoogstens een ivoren toren heb- 
ben gebouwd... Noch de scheppers van Civitas Dei, 
noch wijzelf — die een aspekt van hun werk aan- 
bieden — hebben gemeend dat wij afzijdig konden 
blijven tegenover een onderneming en een inspan- 
ning van zulk een omvang en betekenis, welke dan 
00k — bij de tegenwoordige stand van zaken — de 
risico s mochten zijn wat betreft de zuivere kwaliteit. 

Al wat wij in de volgende bladzijden laten zien, 
moet dan ook niet als hèt toonbeeld van gewijde 
kunst worden gehouden. De waarde ervan is onge- 
lijk. Nochtans zal men in verscheidene richtingen 


indrukwekkende dingen vinden. Het belangrijkste 
was naat onze mening, een overzicht aan te bieden 
van wat het paviljoen Crvitas. Dei als post op de 
balans van de Wereldtentoonstelling ‘58 de katolieke 
wereld brengt op het gebied van gewijde kunst. Het 
is een samenvatting van experimenten van deze tijd. 
Het is eveneens <en getuigenis, dat deze experimenten 
levend zijn. En wij weten, dat het leven de belofte 
ener oplossing in zich draagt. 
Dom Samuel STEHMAN, 
hoofdredacteur 
van Art d'Eglise. 
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23. Crucifix de la chapelle de l’ordre. 
Bronze et ivoire. Elmar Hillebrand, 
Allemagne. / Altaarkruis van de kapel 
van het priesterschap. Brons en ivoor. 
Elmar Hillebrand, Duitsland. 


24, Burettes en céramique. «Les 
4 Potiers», France. / Wijin- en water- 
kruikje. Keramiek. «Les 4 Potiers », 
Frankri3k. 


25. La chapelle du Saint-Sacre 
Architecte : Pierre Pinsard, Fra 
Plafond et murs de Fr. Stahly € 
Martin, France. Crucifix de Svob 
France. / De Sakramentskapel. 
chitekt Pierre Pinsard, Frankrijk. 
dering en muren : Fr. Stahly en Et 
ne Martin, beeldhouwers, Frank 
Kruisbeeld : Svoboda, Frankrijk. 
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26. Le mur d’enceinte de «Civitas 
Dei» (on aperçoit, au fond, l’Ato- 
mium) et l’église du Christ Glorieux. 
/ De omheïiningsmuur van de « Civitas 
Dei» (op de achtergrond, het Ato- 
mium) en de kerk «Christi Gloriosi ». 


27. JL’entrée du pavillon du Saint- 
Siège, sous le carillon. / De ingang 
van het paviljoen van de heilige Stoel, 
aan de kant van de beiaard. 


Section Papauté. / Afdeling «Tu es 
Petrus» (Het Pausdom). — 28. Pre- 
mière galerie. / Eerste verdieping. — 
29, La chaire de l’enseignement. / De 
aktiviteit van Pius XII als leraar. 
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Eglise du silence. / De Kerk van 
de Stilte. — 30. Groupe de Roger 
Duterme, Belgique. / Drie vervolg- 
den. Beeldhouwwerk van Roger 
Duterme, België. — 31 et 32. Les 
églises du silence. Bois gravé de 
Max Van Damme, Belgique. / Pa- 
neel met enkele bekende kerken 
uit de landen waar kerkvervolging 
heerst. Max Van Damme, België. 


Section Science. / Afdeling Kerk 
en Wetenschap. — 33. La première 
salle. / Eerste zaal. 
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Evangélisation. / Afdeling Evangelisatie. — 34. Conver 
tres. Frans Verhaak, Hollande 
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Section Evangélisation. / Afdeling 
Evangelizatie. 

37 et 38. La conquête missionnaire. 
Frise de tissus appliqués et brodés, par 
Mariette Smeets-Brüning, Hollande. / 
De veroveringstocht van de missiona- 
rissen. Naaldwerk van Mariètte Smeets- 
Brüning, Nederland. 


39. Cortège liturgique de moines 
évangélisateurs. Frans et Georges 
Smeets, Hollande. / Stoet van Bisschop 
en Mmonniken ter verspreiding van het 
geloof. Frans en Georges Smeets, Ne- 
derland. 


40. Maquette d'église à Ntambo 
(Congo). Architectes: Baumgartner et 
Bächtold, Suisse, / Maquette van kerk- 
gebouw in Kongo. Architekten : Baum- 
gartner en Bächtold, Zwitserland. 


41, Scènes de la vie du Christ. Okun- 
rebo Edokpolo, Nigeria. / Taferelen 
uit het leven van Kristus, door Okun- 
rebo Edokpolo, Afrikaans beeldhou- 
wer (Nigeria). 


Section Action Sociale. / Sociale af- 
deling. — 42. La famille, Albert Se- 
tola, Belgique. / Het gezin. Albert 
Setola, België. 


Section «Caritas», / Afdeling « Ca- 
ritas ». — 43, Le Bon Samaritain. Des- 
sin de B. Jäger, Allemagne. / Barm- 
hartige Samaritaan. Tekening van 
B. Jäger, Duitsland. 
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Section «Caritas». / Afdeling « Ca- 
ritas >». — 44. La parabole du Bon Sa- 
maritain. Dessin réalisé en collabora- 
tion par des enfants de 5 à 6 ans du 
Jardin d'enfants de Friedrichshafen, 
Allemagne. / De Parabel van de Barm- 
hartige Samaritaan, gezien door kin- 
derogen. Gemeenschappelijke tekening 
door 5- en 6- jarigen. Kindergarten 
Friedrichshafen, Duitsland. 


45, Un aspect de la section Techni- 
ques de diffusion. / Afdeling: Groot- 
machten van de opinievorming. Zaal 
gewijd aan de pers. 


Section Education et Enseignement. 
Afdeling Opvoeding en Onderwijs. 


46 et 47. Les âges de la jeunesse. 
culptures de Hans Claesen et Jack 
Kreykamp, Hollande. / De leeftijden. 
Beelden van Hans Claesen en Jack 
Kreykammp, Nederland. 
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48. Panneau de perspex gravé. 
de Corti, Hollande. / Paneel in 
pex. Huib de Corti, Nederland. 


49. Vue générale de la section. 
gemene blik op de zalen. 


50. Le Bon Pasteur. Marbre grec. H. 100 cm. Rome, IV° s. Musée du Latran. 
De Goede Herder. Grieks marmer. Rome, IV‘ eeuw. Museum van Lateranen. 


L'EXPOSITION «IMAGO CHRISTI » 


E Pavillon du Saint-Siège à l'Exposition univer- 
L selle de Bruxelles présente deux centres d'un 
baut intérêt artistique. D'une part, l’église du 
Pavillon rassemble de nombreuses œuvres d'art exé- 
cutées spécialement par des artistes français et alle- 
mands. D'autre part, les salles de l'exposition J»4g0 
Christi contiennent cent œuvres qui englobent environ 
les deux mille ans d'histoire ‘de l’art chrétien. C'est 
donc un aperçu de la richesse et de l'ampleur de l’ico- 
nographie chrétienne que nous présentent ensemble 
ces créations actuelles et cette synthèse historique. Sans 
doute, dans plusieurs salles du Pavillon pontifical, 
recherche-t-on une expression artistique aux thèmes 
proposés. Mais c'est dans l'entourage immédiat de 
l'autel et dans la confrontation des images du Christ 
que cette expression trouve toute sa force. 
Le cardinal archevêque de Cologne à appelé les 
prêts nombreux et généreux émanant de divers pays 
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pour l'exposition Imago Christi «un véritable office 
de Véronique ». Cette expression veut être plus qu'une 
délicate allusion à la légende de l’image authentique 
du Christ. Elle implique aussi le souhait assuré que 
la rencontre des hommes avec l’image du Christ soit 
pour tous une rencontre avec le Christ lui-même. 
C'est bien la signification essentielle de la légende 
de Véronique, que l’homme se retrouve lui-même 
dans l’image du Christ, puisque le Christ est le pro- 
totype de l'homme, l'Homme par excellence. L'expo- 
sition Imago Christi trouve dans cette valeur analo- 
gique son sens le plus profond. 

Mais là ne s'arrête pas l'intérêt de l'exposition. Les 
sculptures et les peintures, les objets d’or, d'argent 
et d'ivoire, les miniatures, les tissus et les vitraux 
invitent à apprécier les apports les plus divers des 
âges — christianisme primitif et moyen âge, époques 
baroque et moderne. — et des pays — Italie et 


Orient chrétien, France et Allemagne, Pays-Bas et 
Espagne — sur ce thème central de l'art chrétien. 
Certes, un tel thème appelle d’autres considérations 
qu esthétiques ou iconographiques. Le point de vue 
de Part pour l’art n'a pas sa place ici. Des œuvres 
de ce genre ne peuvent être détachées de leur sujet. 
La forme de l’image du Christ et ses variations, comme 
les types d'images avec leurs variantes ne peuvent 
être étudiées uniquement d’un point de vue formel 
et artistique, ni du point de vue du style, abstraction 
faite de la théologie et de la foi. 


À considérer les possibilités extrêmement diverses 
qui s'offrent pour la représentation du Christ, on 
pourrait craindre, à première vue, qu'il n'y ait rien 
de commun entre le Bon Pasteur de l'Eglise primi- 
tive et le crucifix gothique et sanglant de Andernach, 
pas plus qu'entre le’ Christ Vrai Philosophe de la 
célèbre pyxide en ivoire de Berlin et l'Enfant Jésus 
portant la Croix de Joos van Cleve, ou entre le Pay- 
tocrator d'une miniature carolingienne et le Sacré- 
Cœur de Maurice Denis. Mais ces oppositions appa- 
remment trréductibles ne peuvent tromper qu’un spec- 
tateur superficiel. En fait, on peut établir entre elles 
des rapprochements, et les approfondir de façon toute 
positive. Ici, par exemple, on trouve l'image de la 
barque de l'Eglise dans le fragment de bas-relief 
du quatrième siècle (Musée du Latran) aussi bien que 
dans la miniature du manuscrit de Würzburg (avec 
la crucifixion), qui se ressent des influences de l'Ir- 
lande et de l'Angleterre du huitième siècle. L'image 
du Crucifié et plus encore celle du Pantocrator se 
retrouvent de manière continue à travers tous les 
siècles. Le Christ trônant en majesté dans les absides 
sur la cathèdre du Docteur et bénissant les fidèles 
sur lesquels il porte son regard, on le retrouve dans 
le grand bas-relief de l'église romane de Braunweiler, 
qui rappelle les ivoires du haut moyen âge, mais aussi 
sur le camée de jaspe byzantin et sur le médaillon 
d'or de Nicolas de Verdun. Le Christ demeure Celui 
qui règne dans le ciel, soit qu'Il pose une couronne 
sur la tête d’un couple impérial, soit qu'Il se présente 
sur la croix, couronné et vêtu d’un ornement précieux. 
Ce sont là des idées qui, de nos Jours, reprennent 
leur valeur et leur clarté. La conception byzantine du 
Christ maître de l'univers se prolonge, dans son ex- 
pression la plus pure, jusqu'à une époque très tar- 
dive. Signalons ici que nous devons à l'intervention 
directe du cardinal de Tolède la présence à l'exposi- 
tion d’une telle figure du Christ Sauveur, œuvre de 
Domenico « el Greco ». Ce sont là des thèmes cou- 
rants, qui se sont maintenus à travers la diversité 
des tempéraments, des époques, des peuples et des 
artistes. Un examen attentif des conceptions diver- 
gentes de la représentation du Christ qui s'expriment 
à une même époque et dans un. même milieu nous 


51. Le Christ. Bois de tilleul. H. 265 cm. Pfullen- 
dorf, v. 1300. Musée diocésain, Fribourg Br. / 
Kristus. Lindenhout. H. 265 cm. Pfullendorf, om- 
trent 1300. Diocesaan Museum, Freiburg i. Br. 


apporte un nouvel enseignement. Le gothique alle- 
mand, qui représente souvent le Sauveur souffrant, 
au plus profond de son humiliation, est aussi capa- 
ble, comme n'importe quelle autre époque, d’expri- 
mer l’intense amour du Fils de l'Homme pour ses 
frères humains qui attendent la rédemption : senti- 
ment qui trouve une expression inégalée dans le 
geste si tendre du groupe de Constance, le Christ 
et saint Jean. 

Une comparaison avec l’art espagnol du dix-sep- 
tième siècle nous permettra d'approfondir encore cet 
aspect. À côté de la figure agenouillée du Christ 
ruisselant de sang que nous montre une sculpture 
grandeur nature de Ruiz Gijén, nous voyons la déli- 
cate silhouette de l'Enfant Jésus portant sa croix 


52. Tête de Christ. Grès. H. 41 cm. Cologne, 
début XI’ s. Musée diocésain, Cologne. / Kris- 
tushoofd. Zandsteen. H. 41 cm. Keulen, vroege 
XI° eeuw. Diocesaan museum, Keulen. 


comme par jeu, et posant son pied sut le globe. L'ap- 
port paiticulier de l'art espagnol, si bien représenté 
à cette exposition, est encore illustré par un autre 
thème. Les émouvantes sculptures du Christ souf- 
frant forment un contraste impressionnant avec la 
douleur contenue, à peine mélancolique, du Sauveur 
dans la Dernière Cène de Léonard de Vinci. Cette 
représentation du Christ, longtemps considérée com- 
me son image idéale, est présente ici par la fameuse 
esquisse de la Galerie Brera à Milan, ainsi que par 
une tapisserie, peu connue, du Musée du Vatican, 
copie de la célèbre fresque de S. Maria delle Grazie. 

L'exposition Imago Chris nous présente enfin un 
rapprochement surprenant entre des œuvres du go- 
thique allemand et de la Renaissance italienne. La 
petite Pielà de la collection Lückger à Cologne, où 
le Christ n’est pas couché sur les genoux de la Vierge, 
mais debout et soutenu par elle, présente le type 
iconographique de la Pietà de Rondanini (Florence, 
Académie) de Michel-Ange. 

A l'ampleur des vues théologiques et de l'inspira- 
tion correspond la grandeur des formes, parfois mé- 
me leur dimension. Dans les miniatures des livres 
saints du haut moyen âge se reflètent encore les 
visions apocalyptiques des absides de l’art chrétien 
primitif, compositions qui, à l'époque du roman ou 
du gothique primaire, évolueront vers des réalisa- 
tions monumentales. Le haut gothique connaît, à côté 
des ivoires les plus tendres et les plus délicats, des 
sculptures comme le Christ de Pfullendorf (1300) 
qui, malgré sa dimension (2 m 65 de hauteur), 
donne une impression de légèreté et de fragilité. 
Parmi toutes ces variations, on sent d’une manière 
saisissante que c'est bien toujours le même Christ 
qui, sous mille images, se propose aux croyants. 

Il ne serait pas possible de présenter dans une 
exposition les diverses réalisations artistiques, les 
interprétations possibles de l'image du Christ, ni 
l'évolution complète de l'iconographie du Christ 
au cours de deux mille ans. Il a néanmoins paru 
fructueux de mettre sous les yeux des hommes 
de notre temps quelques aspects de l’image du Christ 
dans l'art, grâce à quelques œuvres à la fois bel- 
les et riches de signification. L'exposition Jmago 
Christi doit à la dignité exceptionnelle de son thème 
d'être représentative de l’art chrétien en général et, 
d'une certaine façon, exemplaire. C’est ainsi qu’elle 
peut remplir cet office de Véronique dont nous avons 
parlé. Coïncidence involontaire mais très heureuse 
la plus récente des œuvres qui y figurent, une litho- 
graphie en couleurs de Georges Rouault, représente 
précisément l’image de la Sainte Face. 


D' Victor H. ELBERN. 


(Traduit de l'allemand.) 
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DE TENTOONSTELLING 


«IMAGO CHRISTI» 


toonstelling te Brussel heeft twee belangrijke artis- 

tieke zwaartepunten. De  Paviljoenskerk bevat 

talrijke werken van Franse en Duitse kunstenaars, 
die opzettelijk voor dit doel zijn vervaardigd. De ruimten 
van de tentoonstelling Imago Christi herbergen een hon- 
derdtal schatten uit de bijna tweeduizendiarige geschiedenis 
der christelijke kunst. De moderne kunstscheppingen en 
het historisch overzicht willen tezamen een indruk -geven 
van de rijkdom, schoonheïid en diepte der christelijke vor- 
mentaal. Ook in de andere afdelingen van het Paviljoen 
van de heïlige Stoel is het streven naar artistieke vormge- 
ving dikwijls zichtbaar. Maar op deze beide plaatsen krijgt 
het zijn sterkste uitdrukking : in de onmiddellijke om- 
geving van het altaar, en in de veelvuldige beeltenis van 
Jezus Christus. 


De kardinaal van Keulen heeft de groothartige mede- 
werking van talrijke kunstbezitters uit vele landen, die 
hun eigendom in bruikleen afstonden aan de tentoonstel- 
ling Imago Christi, «een ware Veronicadienst >» genoemd. 
Dit woord betekent meer dan een fijnzinnige toespeling op 
de «authentieke » Christusbeeltenis van die legende. 
Daarin klinken tevens de wetenschap en de wens door, 
dat het bij de ontmoceting van de mens met de beeltenis 
van Christus om een ontmoeting met Christus zelf gaat. 
De legende van Veronica’s doek betekent naar haar we- 
zenlijke inhoud dat de mens in Christus’ beeltenis zich- 
zelf vindt. Het beeld van Christus is het beeld van de mens, 
omdat Christus het prototype van de mens, de mens zon- 
der meer is. In haar hiermee gelijkaardig karakter krijgt 
de tentoonstelling Imago Christi haar innerlijkste aspect. 


H: Paviljoen van de heilige Stoel op de Wereldten- 


Voorts zijn vele andere zienswijzen mogelijk. De sculptu- 
ren en schilderijen, de werkstukken in goud, zilver en 
ivoor, de miniaturen, weefsels en glasschilderingen nodi- 
gen ertoe uit, de veelvuldige bijdragen te beschouwen, die 
verschillende tijdperken — vroeg-Christendom en Middel- 
eeuwen, Barok en moderne tijd — en verschillende lan- 
den — Italiëé en het christelijke Oosten, Frankrijk en Duits- 


land, de Nederlanden en Spanje — rondom dit bijzondere' 


en centrale thema hebben geleverd. Het object zelf ver- 
oorlooft eigenlijk niet, de vele interessante verbanden van 
historische vormen en beeldtypen op zichzelf te beschou- 
wen. Een «l'art pour l'art > -standpunt is hier niet mo- 
gelijk. Deze kunstwerken laten zich niet volkomen losma- 
ken van hun object. Achter de vorm van Christus’ beeltenis 
en de vormveranderingen, achter het beeldtype en zijn 
evolutie kan niet uitsluitend een formeel-artistieke samen- 
hang en een stijlverandering worden gezien, los van theo- 
logie en geloof. 

Beschouwen wij, uitgaande van deze overtuigingen, de 
schijnbaar zo tegengestelde mogelijkheden van de Christus- 
beeltenis, dan zou men misschien kunnen vrezen dat er 
geen weg is van de vroeg-christelijke « Goede Herder » tot 
het gotische, bloedige Crucifix van Andernach, evenmin 
als van Christus als de « ware filosoof », van de beroemde 
ivoren pyxide te Berlijn, naar het kruisdragende Jezus- 
kind van Joos van Cleve, of van de Pantocrator van een 
Karolingische miniatuur uit Tours naar het schilderij van 
het « Hart van Jezus», van Maurice Denis. Zulke schijn- 
baar onoverbrugbare tegenstellingen kunnen alleen de 
oppervlakkige beschouwer misleiden. Veeleer kunnen deze 
vergelijkingen tot positieve vaststellingen voeren. De voor- 
stelling van het Scheepje der Kerk van het reliéffragment 
“uit de IV° eeuw van het Museum van Lateranen, is met 
dezelfde geest doordrongen als een Brits-Ilers beïnvloede 


miniatuur met de Kruisiging te Würzburg, uit de VIII° 
eeuw. Het beeld van de Gekruisigde en vooral ook dat van 
de Pantocrator gaat door alle eeuwen. Christus troont op 
het leraarsgestoelte, vanuit de hoge absis blikt Hij neer 
op de gelovigen, majestatisch overheerst zijn zegenende 
gestalte, niet alleen op het grote, aan vroegmiddeleeuwse 
ivoren medaillons herinnerende reliëf van de romaanse 
kerk van Braunweiïler, maar zelfs op de nietig-kleine 
jaspis-camee van Byzantium of op het gouden medaillon 
door Nicolaas van Verdun. Christus blijft de Hemelheerser, 
hetzij Hij de kronen op de slapen van een vorstenpaar 
drukt, hetzij Hij zelf gekroond en in kostbare gewaden 
gehuld aan het Kruis hangt; dit zijn verbanden die vooral 
in onze tijd duidelijk zijn geworden. Juist de Byzantijnse 
opvatting van Christus als Alheerser leeft in haar zui- 
verste expressie nog tot in late tijden voort. Dank zij de 
bemoeïingen van de kardinaal van Toledo kan de expositie 
zulk een voorstelling van Christus Salvator tonen, van de 
hand van Domenico el Greco. Zo kunnen afzonderlijke the- 
ma’s doorheen alle veranderingen in opvatting en tempe- 
rament van bepaalde perioden, volken en grote kunstenaars 
verder worden nagegaan. 


53. Cassette en argent. 26 x 26 cm. Rome, dé- 
but XI° s. Musée du Vatican. / Schrijin in zilver. 
Rome, begin XI‘ eeuw. Museum v. het Vatikaan. 


Het inzicht in de antithetische conceptie van de Chris- 

tus-beeltenis op dezelfde plaats en in dezelfde tijd is we- 
derom verrijkend : de Duitse gotiek die de lijdende Ver- 
losser dikwijls in Zijn diepste vernederingen afbeeldt, 
vermag ook als nauwelijks enig ander tijdperk de innige 
liefde van de Mensenzoon tot de heilbehoevende mens tot 
uitdrukking te brengen: een onovertroffen hoogtepunt hier- 
van is de Christus-Johannesgroep van Constanz met zijn 
teder gebaar. 
Een vergelijking met de Spaanse kunst van de XVII‘ 
eeuw stelt ons in staat, dit aspect nog wat uit te diépen. 
Naast de met bloed overstroomde gestalte van de knie- 
lende Christus van een levensgroot beeld door Ruiz Gijén, 
zien wij de liefelijke gedaante van het als in spel Zijn 
kruis dragend Christuskind — van de Descalzas Reales te 
Madrid — over de aardbol schrijden. De bijzondere bij- 
drage der op deze tentoonstelling zo goed vertegenwoor- 
digde Spaanse kunst treedt de beschouwer nog op een 
andere plaats in alle duidelijkheid voor ogen. De aangrij- 
pende beelden van de lijdende Christus vormen een bewust 
en pakkend contrast tot de voorstelling van durende treur- 
nis, ja melancholie in het gelaat van de Heiland, in het 
Avondmaal van Leonardo da Vinci. Dit schilderij, dat 
lange tijd als het ideaal gegolden heeft van de voorstelling 
van Christus, behoort samen met de beroemde tekening 
uit de Galerij Brera te Milaan en een vrijwel onbekende 
gobelin-copie van het schilderij, tot het hier vertegenwoor- 
digde, pauselijk kunstbezit. 


Ten slotte demonstreert de tentoonstelling een even ver- 
rassende als bekoorlijke relatie van laat-gotische kunst in 
Duitsland tot de Italiaanse laat-renaissance, De kleine Pietà 
van de verzameling-Dr. Lückger (Keulen), met de bijna 
rechtop in Maria’s armen hangende Christus, kondigt het 
iconografisch type van Michelangelo’s Pietà Rondanini aan 
(Florence, Accademia di Michel Angelo). 


54. Crucifix. Bronze doré. H. 18 cm. Cappen- 
berg, XII° s. Musée de Dortmund. (Photo Musée 


de Dortmund) / Kruisbeeld. Verguld brons. 
Cappenberg, XII® eeuw. Museum Dortmund. 
55. Jésus enfant portant la croix. Cèdre poly- 
chromé. H. 80 cm. XVII* s. Confrérie Saint Fir- 


min de Navarre, Madrid. (Photo M.AS. Barce- 
lone). / Kruisdragend Jezuskind. Cederhout, ge- 
polychromeerd. H. 80 cm. XVII eeuw. Madrid. $ 


Aan de theologische en spirituele omvang beantwoordt 
ook de formele, ja zelfs die der formaten. In de miniaturen 
van de heïlige Boeken van de vroege Middeleeuwen weer- 
spiegelen zich nog de apokalyptische visioenen van vroeg- 
christelijke absiscomposities, die in de hoogromaanse en 
vroeggotische tijd opnieuw naar een monumentale vorm- 
geving zullen streven. De hooggotiek kent naast het teerste, 
breekbaarste ivoorsnijwerk met christologische onderwer- 
pen, een plastiek zoals de Christus van Pfüllendorf (rond 
1300) van 2.65 m hoogte, die ondanks zijn grootte zeer 
licht, zelfs fragiel aandoet. Bij dit alles wordt op overwel- 
digende wijze duidelijk, hoe het toch steeds slechts de ene 
Christus is, die in duizend voorstellingen voor de gelovige 
staat. 


Het zou onmogelijk zijn om al die verschillende voor- 
stellingswijzen van Christus in één tentoonstelling te laten 
zien, of ook maar de belangrijkste verwezenlijkingen te 
tonen, noch zelfs de complete ontwikkelingsgang van twee- 
duizend jaar christelijke kunst. Het leek niettemin een 
vruchtbare onderneming om de mens van deze tijd, met 
een beperkt aantal belangrijke en mooïe werken, enige 
a van werkelijke Christus-beeltenis voor ogen te 
stellen. 


De tentoonstelling Imago Christi dankt aan de uitzon- 
derlijke waardigheid en verhevenheid van haar onderwerp 
een in zekere zin voorbeeldig karakter, dat de gehele 
christelijke kunst vertegenwoordigt. Daarmede verricht zij 
zelf die Veronicadienst, waarvan in de aanhef sprake was. 
Het is een onbedoeld maar gelukkig samentreffen dat het 
jongste werk, hier aanwezig (een kleurenlithografie van 
de onlangs overleden Georges Rouault) juist het gelaat 
van Christus weergeeft, zoals het ons christenen uit de 
voorstelling der Veronica-legende vertrouwd is. 


Dr. Victor H. ELBERN. 
(Vertaald uit het Duits.) 


56. Le Christ et saint Jean. Chêne. H. 63 
Constance XIV* s. Musée diocésain, Fribourg 
/ Kristus en Johannes. Eïikenhout. Const 
XIV‘ eeuw. Diocesaan Museum, Freiburg i. 
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62. Etoles tissées à la main. Erna 
Schillig. Ecole de tissage de Lucerne, 
Suisse. / Met de hand geweven stola’s. 
Erna Schillig. Weefschool van Luzern, 


Zwitserland. 


63. Chasuble de soie verte rayée noir 
et or. Atelier Art d’Eglise, Belgique. / 
Kazuifel uit groene zijde, met zwarte 
en gouden strepen. Atelier Art d’Eglise, 
België. 
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68. Calice. Pied en émail bleu, cabo- 
ons d'ivoire, coupe dorée. Ateliers 
Art de Maredsous, Belgique. / Kelk. 
oet in blauw email, knoop in ivoor, 
rgulde beker. Kunstatelier van Ma- 
dsous, België. 


69, Chandelier du maître autel. El- 
ar Hillebrand, Allemagne. / Kande- 
1ar van het hoofdaltaar. Elmar Hille- 
rand, Duitsland. 
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70. Section Education et 
Enseignement. Le ciel. 
Mosaïque de verre de 
Huib de Corti, Hollande. 
/ Afdeling Opvoeding en 
Onderwijs. De Hemel. 
Mozaiek in glas van Huib 
de Corti, Nederland. 


71. Section: L'Homme 
et Dieu. Les Béatitudes. 
Céramique. Max Van der 
Linden, Belgique. / Afde- 
ling: De Mens en God. 
De acht Zaligheden. Ke- 
ramiek. Max Van der 
Linden, België. 


72. Statue de la Vierge 
«Regina Pacis », à l’église. 
Kurt Zimmermann, Alle- 
magne. / Beeld van de 
« Regina Pacis », in de 
kerk. Beeldhouwer Kurt 
Zimmermann, Duitsland. 


73. L'entrée de l’église. Peinture mu- 
rale de Vera Pagava, France. / Ingang 
GT CHANCRULE COCHER van de kerk. Muurschildering van 
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shown that the German Gothic Art, 
which favors the representation of the 
suffering Christ in His most abject 
humiliation, excels at the same time, 
more than any other art style, in por- 
traying the tender love of the Son of 
Man for mankind in distress. This tra- 
dition unquestionably reached its acme 
in the so tender sculptural composition 
of Christ and John the Apostle of the 
School of Constance. 


Another instance of this particular 
aspect may be found in the Spanish Art 
of the seventeenth century. Next to the 
life-seize statue of the kneeling Christ, 
‘covered with blood, we find the lovable 
image of the Infant Jesus, playfully 
carrying the cross and striding over the 
globe (Descalzas Reales of Madrid). 
Still another striking contrast is 
brought to light through the truly remar- 
kable collection of Spanish Art produc- 
tions in this exhibition : viz., between 
the stirring images of the suffering 
Christ in the Spanish schools, and the 
expression of permanent sorrow and 
melancholy on the face of the Saviour in 
Leonardo da Vincis Last Supper. This 
painting, which has long been consi- 
dered as the ideal image of Christ, 
together with the famous drawing from 
the Brera Gallery of Milan, and a vir- 
tually unknown Gobelin copy of the 
same painting, form part of the papal 
art treasure, which are well represented 
in this exhibition. 


Finally, a connection, as surprising 
as it its charming, can be shown 
between the late Gothic Art in Germany 
and the late Renaissance Art of Italy. 
The small Pietà from the Dr. Lückger 
collection (Cologne), exhibiting Christ in 
an almost upright position in the arms 
of Mary, announces the inconographical 
type of the Rondamini Pietà by Michel 
Angelo (Academia di Michel Angelo, 
Florence). 


The theological and spiritual range is 
matched by that of the forms, and even 
of the formats. The apocalyptical the- 
mes of the huge mosaics in the ancient 
Christian ‘basilicas are reflected in the 
Bible miniatures of the early Middle 
Ages, before returning to monumental 
dimension in the late Romanesque and 
-early Gothic periods. Similarly, the late 
Gothic style presents, next to the most 
delicate and fragile ivory-work with 
christological themes, large-sized plastic 
art productions — such as the Christ of 
Pfullendorf (ca. 1300) — which, for all 
their size, leave an impression of light- 
ness and fragility. All these comparisons 
abundantly demonstrate the fact that 
one and the same Christ is presented to 
the faithful through a thousand images. 


Needless to say, it is impossible to 
. present in one exhibition, absolutely all 
the different types of christological ima- 
ges, the most important realizations of 
them, or even the complete process of 
growth of two thousand years of Chris- 
tian Art. Even so, we considered it 
worth our while to acquaint the general 
public with some aspects of the true 
image of Christ through a limited selec- 
tion of interesting and beautiful speci- 
mens. 


The exhibition «Imago Christi» owes 
its nearly ideal character to the excep- 
tional dignity and sublimity of its sub- 
ject, which makes it representative of 
the entire Christian Art. In this way, 


it really performs the « Veronican ser- 
vice » which was mentioned in the intro- 
duction. And it is a fortunate coinci- 
dence that the most recent work in the 
exhibition, viz. a coloured lithograph by 
the lately deceased George Rouault, por- 
trays the face of Christ as the Veronica 
legend made it familiar to all of us, 
Christians. 


Dr. Victor H. ELBERN 


SUBTITLES 


On entering the pavilion, the visitor is 
confronted with the vital problems that 
frighten mankind : suggested by mount- 
ed picture groups, 
those in the Section «Caritas» (1 and 
2). — Rodins «The Thinker» (3), in 
the centre of the hall, symbolizes man- 
kind in search of a solution. — 4. Crea- 
tion of Man, mural painting by M. Van 
Saene, Belgium. — 5. Passion and Death 
on the Cross. Hammered copperplate. 
Harry Elstrôm, Belgium. — 6. The Risen 
Christ. Hammered aluminium. A. Fleisch- 


mann, England. — 7. The Good Samari- 
tan. Ceramics. Max Van Damme, Bel- 
gium. — 8. The major Marian Shrines 


of the catholic world. Painting on gilt 
panels. Irene Vander Linden, Belgium. 
— 9. Moses. Glass-in-concrete. Michel 
Martens, Belgium. — 10. David. Glass- 
in-concrete. Michel Martens, Belgium. 
— 11 and 12. Stained glass windows on 
the left side of the church. Gérard Lar- 


deur. France. — 13. Chapel of the 
Sacrament of Matrimony. Ceramics. 
«Les 4 Potiers», France. — 14. Inside 


of the church «Christi Gloriosi». The 
main altar, in bronze, by Kurt Schwip- 
pert, Germany. The stained glass win- 
dows on the right side of the church 
by George Meistermann, Germany. — 
15. Doorway of the church. Wilhelm 
Buschulte, Germany. — 16. Christ Glo- 
rified. Central figure on the inside of 
the ciborium. Gilt chasing and enamel, 
Hans Rheïndorf, Germany. — 17. Figu- 
res. of Apostles on the inside of the 
ciborium. Gilt chasing and enamel, Hans 
Rheïindorf, Germany. — 18. Cross above 
the main altar. Gilt bronze, ivory plate, 
rock-crystals and precious stones. Hilde- 
gard Domizlaff, Germany. — 19. Detail 
of the main altar, bronze. Kurt Schwip- 
pert, Germany.— 20. Inner ceiling of the 
« ciborium », Hans Rheindorf, Germany. 
— 21. Chapel of the Sacrament of Holy 
Orders. Wall tapestry. Willy Strausz, 
Germany. — 22. Ceiling of the Blessed 
Sacrament Chapel. Fr. Stahly and 
Etienne Martin, France. — 23. Crucifix 
in the Chapel of the Sacrament of Holy 
Orders. Bronze and ivory. Elmar Hille- 
brand, Germany. — 24. Cruets. Cera- 
mics. «Les 4 Potiers», France. — 25. 
Blessed Sacrament Chapel. Pierre Pin- 
sard, France, architect. Ceiling and 
walls, by Fr. Stahly and Etienne Martin, 
sculptors, France. Crucifix by Svoboda, 
France. — 26. Surrounding wall of 
«Civitas Dei» (in the background, the 
Atomium) and the church «Christi 
Gloriosi ». — 27. Entrance to the Pavi- 
lion of the Holy See from the carillon 
courtyard. — Section «Papacy » : 28. 
Gallery, second floor. — 29. Activities of 
Pope Pius XII as teacher of nations. — 
« The Silent Church » : 30. Three perse- 


supplemented by. 


cuted christians. Sculptural group by 
Roger Duterme, Belgium. — 31 and 32. 
Major sanctuaries in «The Silent 
Church ». Panels by Max Van Damme, 
Belgium. — 33. Section «The Church 
and Science » : 33. First Room. — Sec- 
tion «Evangelization » : 34. Conversion 
of Saint Paul. — 35 and 36. Apostles. 
Frans Verhaak, Netherlands. — 37 and 
38. Missionary conquest. Embroidery by 
Mariette Smeets-Bruning, Netherlands. 
— 39. Liturgical procession of evange- 
lizing monks. Frans and Georges Smeets, 
Netherlands. — Miniature model of 
church in Formosa. Architects : Baum- 
gartner and Bächtold, Germany. — 41. 
Scenes from the Life of Christ. Okun- 
rebo Edokpolo, African sculptor, Nige- 
ria. — Section «Social Action» : 42. 
The Family. Albert Setola, Belgium. — 
Section « Caritas » : 48. The Good Sama- 
ritan. Drawing. B. Jäger, Germany. — 
44. Children's drawing illustrating the 
Parable of the Good Samaritan. — Sec- 
tion «Major Means of Communication » : 
45. Room of the Catholic Press. — Sec- 
tion «Education » 46 and 47. Age- 
groups of Youth. Sculptures by Hans 
Claesen and Jack Kreykamp, Nether- 


lands. — 48. Panel in perspex. Huib de 
Corti, Netherlands. — 49. General View 
of the Section. — 50. Christ the Good 
Shepherd. Statue in greek marble, 


H. 100 cm, Rome, 4th century. Lateran 
Museum. — 51. Christ. Lime-wood, 
265 cm, Pfullendorf, ca. 1300. Diocesan 
Museum, Freiburg ji. Breisgau. — 52. 
Head of Christ. Sandstone, H. 41 cm, 


Cologne, early 9th century. Diocesan 
Museum, Cologne. — 53. Silver shrine, 
26 x 26 cm, Rome, early 11th century. 
Vatican Museum. — 54, Crucifix. Gilt 


bronze, H. 18 cm, Cappenberg, 12th cen- 
tury. Photo Museum of Dortmund. — 55. 
Cross-bearing Infant Jesus. Polychrome 
cedar, H. 80 cm, 17th century. Confra- 
nity of St. Firmin of Navarra, Madrid 
(Photo M.A.S. Barcelona). — 56. Christ 
and Saint John the Evangelist. Oak, 
H. 63 cm, Constance, 14th century. Dio- 
cesan Museum, Freiburg i. Br. — The 
« Sacristy » : 57. White Chasuble. — 58. 
Detail of Chasuble from the green epis- 
copal set. Designed by architect Paul 
Rome, Belgium. — 59. Dalmatic of the 
same set. Firm A.-E. Grossé, Bruges, 
Belgium. — 60. Detail of hand-woven 
silk for green chasuble. Benedictine 
Nuns of Vanves, France. — 61. Green 
chasuble, hand-woven. Benedictine Nuns 
of Ermeton, Belgium. — 62 and 65. 
Hand-woven stoles. Erna Schillig. Tex- 
tile School of Lucerne, Switzerland. — 
63. Green silk chasuble, with black and 
gold stripes. Workshop «Art d’Eglise », 


Belgium. — 64. Chasuble, of black 
shantung. Workshop «Art d’Eglise», 
Belgium. — 66. Detail of hand-woven red 
Belgium. — 66. Detail of handwoven red 
chasuble. Sister Augustina Flueler, Swit- 
serland. — 67. Detail of embroidered 
band on hand-woven green chasuble. 
Miss Reanud, France. — 68. Chalice. 


Base in blue enamel, ivory Kknob, gilt 
cup. Art Studio of Maredsous, Belgium. 
— 69. Candlestick of the main altar. 


Elmar Hillebrand, Germany. — Section 
« Education » : 70. Heaven. Glass mosaic. 
Huib de Corti, Netherlands. — Section 


«Man and God» : 71. The eight Beati- 
tudes. Ceramics. Max Vander Linden, 
Belgium. — 72. Statue of Our Lady, 
Queen of Peace, in the church « Christi 
Gloriosi». Sculptor Kurt Zimmermann, 
Germany. — 73. Church entrance. Mural 
painting by Vera Pagava, France. 
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